INFORMATION PRODUCT IRIS FINANCE
PROVISION AGREEMENT

No.

202_

Kazakhstan Stock Exchange JSC (hereinafter
referred to as the Exchange) represented by
(position of  the
signatory) (last name,
first name, patronymic name (if any) of the signatory) acting

on the basis of
(document on the basis of which the signatory exercises his

powers to sign the agreement ), on the one part, and

(name of the

counterparty)  (hereinafter referred to as the
Subscriber) represented by

(position of  the
signatory) (last name,

first name, patronymic name (if any) of the signatory) acting

on the basis of
(document on the basis of which the signatory exercises his

powers to sign the agreement ), on the other part,

together referred to as the “Parties” and
individually as the “Party” or as indicated above,
subject to the internal documents of the
Exchange:

e Exchange Information Dissemination Rules
as approved by decision of the Exchange
Council dated April 28, 2011 No. 10
(hereinafter referred to as the Rules), posted
at
http://www.kase.kz/files/normative base/info

rules.pdf;

e Regulation on terms and conditions for
commercial provision of exchange
information as approved by decision of the
Management Board of the Exchange on
February 16, 2017 No. 14 (hereinafter
referred to as the Regulations), posted at
http://lwww.kase.kz/files/normative_base/MD_
Policy.pdf,

have entered into this agreement as follows.

1. TERMS AND DEFINITIONS

Information — information product IRIS Finance
subject to a definition established in the
Regulation;

Subscriber — any person who receives the
information product of the Exchange or a part
thereof directly from the Exchange, Vendor/Sub-
Vendor for the purpose of its Internal Use and
has entered into a relevant agreement with the
Exchange for these purposes;

AOroBoOP O NMPEAOCTABNEHUU
MHO®OPMALIMOHHOIO NMPOAYKTA "IRIS

FINANCE"
Ne

" " 202_r.
AO "KasaxcrtaHckasa ¢oHaoBaas Oupxa"
(nanee - Bupxa) B niue
(GomkHoCMb

rnodnucaHma)
(pamunus, umsi, omyecmeo  (Mpu €20  Haauyuu)
nodnucaHma), OENCTBYIOLWLEr0O Ha OCHOBaHWUK
(OokymeHm, Ha
OCHOBaHUU KOMOPO20 nodnucaHm ocywecmensem ceou
nonHomoyusi no  nodnucaHuto  dozoeopa), C OOHON

CTOPOHbI, U
(HaumeHosaHue
konmpazerma) (Oanee — [lognucuuk) B nuue
(GomkHoCcmb

rnodnucaHma)
(pamunus, ums, omyecmeo  (pu  e20  Hanau4uu)
nodnucaHma), ﬂeVICTBy}OU.leFO Ha OCHOBaHUKN
(OokymeHm, Ha

OCHOB8aHUU KOMOPO20 rodnucaHm ocywecmernsem ceou
nonHomoyusi o rnodnucaHuio dozoeopa), C OAPYron
CTOPOHHI,

COBMECTHO WMeHyeMble kak "CTopoHbl", a no

oTgenbHocTn — "CTopoHa" unM Kak YykasaHo
Bbllle, B COOTBETCTBMM C  BHYTPEHHUMU
OOKyMeHTamu bupxu:

e [lpaBuna pacnpocTpaHeHuss  BupxeBon

WHpopMmaunn', yTBEPXKAEHHbIE pellueHneM
Bupxesoro coseTta oT 28 anpensa 2011 ropa

Ne10 (ganee — NpaBuna), pasMeLLEHHbIE NO

agpecy

http://www.kase.kz/files/normative base/info
rules.pdf;

o [lonoxeHne 00 yCroBUAX KOMMEPYECKOro
npegocTaBneHns OupxeBon WHOpMaunK,
yTBEPXOEHHOE  pelwieHueM  [lpaBneHus
Bupxn ot 16 despana 2017 roga Ne 14
(oanee — TllonoxeHue), pasMeLLlEHHOE Mo
appecy
http://www.kase.kz/files/normative base/MD
Policy.pdf,

3aKnrynnm HacToAWMN
HUXXecnegymLuiem.

Aoroesop (0}

1. TEPMUHbI W ONPEQENEHNA

UHdopmauma — WHPOPMALMOHHBLIN MNPOAYKT
"IRIS Finance" B COOTBETCTBUMU c
onpeaerieHNeM, yCTaHoBIEeHHbIM B [onoxeHuu;

MNoanucuuk — nwboe nuuo, nonyvawllee




Economic sanctions - any economic or
financial sanctions and other restrictions
administered by the Office of Foreign Assets
Control of the U.S. Department of the Treasury or
any other government agency of the United
States, the United Kingdom, the European Union
and/or the United Nations;

Sanctions Act — an act adopted by any
government agency of the United States, the
United Nations, the United Kingdom, the
European Union or any member state of the
European Union on the imposition of Economic
Sanctions;

Sanctioned persons — persons subject to
sanctions and included in the sanctions list of the
European Union and/or the United Kingdom,
and/or in the sanctions lists of SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions
Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions), NS-MBS (Non-SDN
Menu-Based Sanctions List) administered by the
Office of Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury, as well as any other
sanctions list with extraterritorial effect;

Sanctions territory — a country (territory) on
which Economic Sanctions are imposed;

Internal Use — use of the Information or a part
thereof by any person solely for their own
purposes without the right to transfer the
Information or a part thereof to another person;

Subscription Form - an integral part of this
Agreement, which defines the list of information
products provided to the Subscriber;

Interactive Access - a user's place and/or
access to information provided through an
appropriate information platform;

Derivative Information — information (including
but not limited to indices and indicators)
calculated on the basis of the information product
of the Exchange or a part thereof, and differing
from values of the original information used for
calculation, in such way that the algorithm for
calculation of the Derivative Information ensures

the impossibility of reproducing the original
information.
Intellectual Property Rights - patents,

trademarks, service marks, trade and service
names, copyrights, layout rights, databases and
designs, whether registered or not, including
applications to any of them, trade secrets, rights
to confidentiality, as well as any other rights or
forms of protection of a similar nature that have
similar or equivalent legal effect anywhere in the

WH(pOPMaLMOHHBLIN  NpoaykT Bupxn wnun ero
4YacTb HenocpeacTBEHHO oT Bupxu,
Benpopa/Cy6-BeHgopa c uenbto ero
BHyTpeHHero Mcrnonb3oBaHUA W 3akrouvvBLLEE
AN 9TUX uenen CoOTBETCTBYIOLUMIA AOroBOp C
Bupxen;

OKOHOMUYeckKue CaHKuuun - nobble
9KOHOMWYECKME UNN (PUMHAHCOBbIE CaHKUMW U
WHblE orpaHm4eHns agMVHUCTpUpYEMbIE
YnpaBneHvem no KOHTPOMo Haf MHOCTPaHHbIMU
aktmeamn  MwuHuctepctBa uHaHcoB  CLUA
(Office of Foreign Assets Control of U.S.
Department of the Treasury), nubo n6bIM
WHbIM  rocygapcTBeHHbiM  opraHom  CLUA,
BenukobputaHmen, EBponenckum CO30M WU
(nnn) Opranusaumen Ob6beanHeHHbIX Hauni;

CaHKUMOHHbLIA aKT - aKT, MPUHATbLIR NHOObIM
rocyapCTBEHHbIM opraHom CUWA,
OpraHusauuen O6beanHEeHHbIX Hauwun,
BenukobputaHmen, EBponenckum cow3oM unm
nobbiM  rocyaapcTBoM-yneHom EBponerickoro
COt03a 0 HaNOXeHNN KOHOMUYECKUX CaHKLINNA;

CaHKUMOHHbIE nuua — nvua, HaxoasLmecs
noA, CaHKUMSIMU U BKIKOYEHHbIE B CaHKLMOHHbI
CMUCOK Esponenckoro cotsa, wun (1nwn)
BenukobputaHum, wn (MnuM) B CaHKUMOHHbIE
cnuckn SDN (Specially Designated Nationals
and Blocked Persons List — cnucok cneumansHO
BblAENEHHbIX rpaxxaaH M GNOKUMPOBaHHbLIX NuL),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions
Subject to Correspondent Account or Payable-
Through  Account Sanctions —  cnucok
WHOCTPaHHbIX (PMHAHCOBLIX WHCTUTYTOB, OIS
KOTOpbIX OTKpbITME Y BeAeHue
KOpPPECMOHAEHTCKOTO cyeTa WM cyeTa Cco
CKBO3HOM onnaToun 3anpeLueHo nnu
NOAYNHAETCH OQHOMY MM HECKOMNbKUM CTPOrnM
ycnosusam), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List — cnMcok  caHKuWWA, He
OCHOBaHHbIN Ha SDN), agMuHUCTpUpPyembin
YnpaBneHvem no KOHTPOSO Haf, MHOCTPaHHbIMU
aktuBamm  MwuHuctepctBa uHaHcoB CLLUA
(Office of Foreign Assets Control of U.S.
Department of the Treasury), a Takke ntobon

VMHOM CaHKLUMWOHHbIN CIMUCOK, MMeoLWmin
3KCTEeppUTOpMansHoe AencTeue;

CaHKUMOHHasnA TeppuTopus - CcTpaHa
(TeppuTopus), Ha KOTOpYO HanoXeHol
OKOHOMUYECKNE CaHKLUW;

BHyTpeHHee ncnonb3oBaHue -
ucrnonb3osaHve WMHdopmauum wunm ero 4yactu
KaKUM-NMOO  NULUOM  UCKMIOYUTENbHO  Ans

coBCTBEHHbIX Lenein 6e3 npaBa nepefayn
NHdopMauum nnm ero yactv Apyromy nuiuy;

BrnaHK noAnUCKM — HeoTbeMfiemMas 4acTb
HacTogllero [loroBopa, B KOTOPOM onpeaeneH
nepeyeHb  npegocTaBnsemMblx  [Mognucumnky
MHPOPMALIMOHHBIX NPOAYKTOB;

MHTepaKTMBHbIN AOCTYN — MONb30BaTENbCKOE




world;

Business Day — any day on which trading is
carried out on the Exchange.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

During validity period of this Agreement,
the Exchange shall undertake to provide
the following services to the Subscriber:

2.1.

1) directly or indirectly provide Information
to the Subscriber on a non-exclusive
basis;

2) provide the Subscriber with a non-
exclusive right to use, store, process
and distribute the Information to
Subscribers subject to the terms and
conditions of this Agreement.

By signing this Agreement, the Subscriber
confirms that it is acquainted with the Rules
and the Regulation of the Exchange and
expresses its unconditional consent with
their content.

2.2. The Subscriber will use the Information
subject to this Agreement, and pay fees to
the Exchange subject to chapter 5 of this

Agreement.

Intellectual
the

2.3. The Exchange shall retain
Property Rights in relation to

Information provided to the Subscriber.

3. QUALITY OF INFORMATION AND SERVICE
OBLIGATIONS

3.1. The Exchange shall not guarantee the
Subscriber that the process of providing
the Information is be free from failures, but
at the same time the Exchange will make

all reasonable efforts to:

a) ensure accuracy and completeness of
the Information;

b) correct any errors, omissions or
inconsistencies in the Information as
soon as possible after the Exchange
becomes aware of them.

3.2. In case of a technical failure that causes
distortion of the Information or in case the
Information is unavailable due to a failure
in the network of the Exchange, the
Exchange will take necessary measures to
eliminate this failure. If this is not possible,
the Exchange will immediately notify the
Subscriber by phone or email and restore
the delivery of the Information immediately
after the problems that caused the failure
are resolved.

MecTo  wu/vnu  JocTyn K  mHdopmauuu,
npegocraBnsemMble nocpeacTsom
COOTBETCTBYIOLLEN WHpopMaLIMOHHON
nnatopmel;

MpousBogHasa uHdoOpmauma — uHPopmauus
(BKNtOYasi, HO He OrpaHWYMBasACb, MHOEKCbl U
WMHOVKATOPbI),  paccyMTaHHash Ha  OCHOBe
MHGOPMaLMOHHOro npoaykta bupxu wnnm ero
4YacTu, N OTNINYaIOLWAsACHA OT 3HAYEHUA NCXOOHON
nHdopMaLmM, MCNONb30BaHHOW Afs pacyeTa,
Takum o6pasom, 4TOOblI anroputm pacyérta
MponsBogHoMm  mHopMaumm  obecneumBan
HEBO3MOXHOCTb 0OpaTHOro BOCMNpOU3BEeaEHUSA
WCXOAHOW MHOopMaLmu.

MpaBa Ha MHTENNeKTyanbLHyo
COOCTBEHHOCTb — MAaTEHTbl, TOBapHbIE 3HaKW,
3HaknM obcnyxuBaHUsl, TOProBble U CEPBUCHbIE
HaMMeHOBaHWsl, aBTOPCKME MpaBa, MnpaBa Ha
Tormonormto,  6asbl  AaHHbIX M AM3alH,
He3aBUCMMO OT TOro, 3aperncTpyMpoBaHbl OHU
WM HeT, BKMYas B cebs npunoxeHus Mo
noboMy 13 HMX, KOMMepyecKne CekpeTbl, MpaBa
Ha 3awuTy KOHMWMAEHUManbHOCTM, a TaKke
nobble uHble npaBa unu  OPMbl  3aWUTHI
aHamnorM4yHoro xapakrtepa, WUMelLmne CXOXYHo
NN 9KBUBANEHTHYIO OPUOUYECKYIO CuUNy B
nobown Touke Mupa;

Pabounn aeHb — noboON OeHb, B KOTOPbLIA Ha
Bupxxe ocyLLecTBNAOTCA TOPru.

2. MPEAMET JOTOBOPA

Bupxa Ha npoTskeHMM cpoka AencTBusA
HacTosLLero [orosopa obssyeTca
oKasblBaTb cnepyowue yenyrm
Moanucumky:

2.1

1) npepocTaBnAThb WHdopmaumio
Moanucunky Ha HEeWCKNIYUTENbHOW
OCHOBE;

2) npepocTaBnsaTb
HEUCKMIOYMTENBHOE
ncrnonb3oBaHue, XpaHeHwe,
06paboTky MHdbopmaunm B
COOTBETCTBMM c YCINOBUSIMU
HacToswero [lorosopa.

Moanucumky
npaBo Ha

Moanncas HacToALWMN [Horosop,
Moanucumnk noaTBepXaaer, yTO
O3HaKoMIIeH C Mpasunamu "
MonoxeHnem  bBupxm ©n  BblpaxaeT
6e3ycrnoBHoe cornacue c nx
coaepXXaHueM.

2.2. Tognucumk Oynet ncnonb3oBaTb
WHdopmaumio B COOTBETCTBUU c
HacTosawmM [loroBopom, U onnayvsaTtb B
nonb3dy Bupxu cbopbl cornacHo rnase 6

HacToswero [lorosopa.

2.3. bupxa coxpaHsieT 3a cobon npaBa Ha

WHTEeINeKTyarbHYto COBCTBEHHOCTb B




3.3. The Exchange shall not be responsible for

3.4.

accuracy, completeness and reliability of
information provided by third-party sources
and included in the Information.

The Exchange shall provide information
support to the Subscriber under this
Agreement on Business Days from 09:30
a.m. to 05:30 p.m. Almaty time.

3.5. The Subscriber will promptly notify the

3.6.

3.7.

Exchange through its contact persons
specified in clause 3.7. of this Agreement,
about any errors related to receipt of the
Information. The Exchange shall send a
response to the email addresses of the
Subscriber set out in clause 3.7. of this
Agreement about causes of errors and
timeframe for their elimination within 2
(two) hours after a request is received from
the Subscriber. If request of the Subscriber
is received by the Exchange later than
05:30 p.m. of the current business day, the
countdown of the time provided for a
response of the Exchange will start from
09:30 a.m. of the next Business Day.

All questions/requests/notices must be
addressed to the Parties to the emalil
addresses set out in clause 3.7. of this
Agreement.

The Parties must promptly update the
specified information if it is changed by
sending an official letter to the registered
office of another Party.

Contact details of the Exchange:

Email: mds@kase.kz
Phone number: +7 727 237 53 22

Contact details of the Subscriber:

(position of
the contact person)

(last name,
first name, patronymic name (if any) of the contact
person)

(email

address of the contact person)

(office

telephone number of the contact person)

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE

PARTIES

4.1. Rights of the Exchange:

1) add/change any part of the Information

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

OTHOLLEHUN WHdopmaumn,
npegocTasneHHoun Moanucyuky.

3. KAHECTBO MH®OPMALIUN U
OBA3ATENIbCTBA OBCITYXXUBAHUA

Bupxa He rapaHTupyet [lognucumky
oTCcyTCTBME cboes B npouecce
npegocTaBneHuns WHpopmaumn, HO
BMecTe c Tem Bupxa Oynet
npegnpvHumaTbe BCE pasyMHble yCuUIus
ansi:

a) obecneyeHMs TOYHOCTU W MOSHOTHI
WHdopmaumm;

6) wucnpaBneHus nobbIx oLmnBOK,
npobenoB wunM HECOOTBETCTBMN B
MHdopmauum Kkak MOXHO ckopee
nocne Toro, kak bupxe cTaHer
N3BECTHO O HUX.

B cnyyae TEXHUYECKOro cbos,
Bbi3BaBLUEro uckaxeHne WHdopmauun,
nnéo B cny4ae HEeJOCTYMHOCTH
MHdopmaumm no npuunHe cbosi B ceTu
Bupxu, Bupxa npegnpumeT
HeobxoAMmble Mepbl Ans  yCTpaHeHus
atoro cbosa. [lpu oTCyTCTBUM TaKom
BO3MOXHOCTM bBupxa HesamegnuTensHO
ysegomuT [lognucumnka no tenedoHy mnm
MO OMEKTPOHHOW MoYTe W BOCCTAHOBUT
nocraeky WHdpopmaumm cpasy nocne
yCTpaHeHusa npobnem, noBrnekwmnx coomn.

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
TOYHOCTb, MONIHOTY W [OOCTOBEPHOCTb
MHdopMaLnK, npenocTaBeHHON
CTOPOHHUMW MCTOYHUKaMMK U BXOAsALLEN B
cocTtaB VIHpopmauun.

Bupxa obecneunBaet oKasaHue
MHOPMaLIMOHHON NOAOEPXKN
Mognucuuky B  pamMKax  HacTosLwero
Horoeopa B Paboune gHu ¢ 09:30 4acos
o 17:30 vyacoB no BpemeHW ropoga
Anmatbl.

Mognucumk  OygeT  He3amMennMTErNbHO
yBeooMnATb Bupxy vyepes e€ KOHTaKTHbIX
Ny,  yKasaHHblX B NyHkte  3.7.
HacTtosiwero  [oroBopa, o0  nwobbiIx
owmbKax, CBSI3aHHbIX C  MOMyYeHUEM
MHdopmaumn. bupxa HanpaBnset oTeseT
Ha 9nekTpoHHble agpeca [lognucuuka,
yKkasaHHble B nMyHKTe 3.7. HacTosLlero
[oroeopa 0 npuyMHax BO3HUKLLNX OLINBOK
N CpoKax WX YCTpPaHEHuUst B TeuveHue 2
(oByx) 4acoB nocrne nonyveHus 3anpoca
oT Moanucuuka. Ecnun 3anpoc
Mognucumka OygeT nonydeH Bupxen
nosgHee 17:30 yacoB Tekyulero paboyero
OHs, TO oTcyet BPEMEHM,
npegocTaBneHHOro Ha oTBeT  bupxe,
byoer Bectmcb ¢ 09:30  vacos



mailto:mds@kase.kz

or stop providing any part of the
Information as it may think fit, provided
that any such change applies equally
to all customers who have selected the
same product(s) as the Subscriber;

2) change the rates of fees for information
products taking into account the terms
and conditions of clause 6.5 of this
Agreement;

3) change the delivery method as it may
think fit, having notified the Subscriber
thereof no later than 30 (thirty)
calendar days;

4) suspend delivery of the Information in
the absence of payment by the
Subscriber for a relevant period until
the Subscriber provides confirmation of
payment.

4.2. Obligations of the Exchange:

1) make all reasonable efforts to ensure
accuracy and completeness of data contained in
the Information;

2) bring to the attention of the Subscriber
information about changes made to the
Rules no later than 30 (thirty) calendar
days before the date these changes
take effect, by email to the address set
out in clause 3.7 of this Agreement.

4.3. Rights of the Subscriber:

1) if, in the reasonable opinion of the
Subscriber, the addition/change of any
part of the Information planned by the
Exchange or termination of the
provision of any part of the Information
significantly reduces the quality or
changes the nature of the Information
provided, the Subscriber shall have the
right to terminate this Agreement
without obligations or infringement of
its other rights with a written notice to
the Exchange, no later than 45 (forty
five) calendar days before the date of
termination of this Agreement;

2) use the Information for Internal
Purposes to the terms and conditions
set forth in this Agreement.

4.4. Obligations of the Subscriber:

1) promptly, in full and properly pay fees
to the Exchange subject to chapter 6 of
this Agreement;

2) use the Information only for purposes
set out in this Agreement and further
distribution of the Information by
Subscribers is prohibited:;

3) comply with the Exchange's
requirements for information security,

3.6.

3.7.

4.1.

cnepytowero Pabouero gHs.

Bce Bonpocol / 3anpockl / yBeaoOMMneHus
OOIMKHbl 6bITb agpecoBaHbl CTOpoHaMm no
SMNEKTPOHHbIM aJapecaM, YKasaHHbIM B
nyHkTe 3.7. HacToswero [Jorosopa.

CTOpOHLI OOKHbI CBOEBPEMEHHO
aKTyanusmpoBaTb yKazaHHyo
MHGOpMaUMIO B CINyvyae ee W3MEHEHMS
nyTém  HanpasneHusi  odumumanbHOro
nMCbMa Ha topuamMyeckuii agpec Apyrow
CTOpOHBI.

KoHTaKkTHble JaHHble bupxu:

OneKkTpoHHbIN agpec: mds@kase.kz
Howmep TenedoHa: +7 (727) 237 53 22

KoHTakTHble gaHHble MNoanucyuka:

(GomkHoCMB
KOHMaKmHo20 nuya)
(pamurnus,
umsi, omyecmeo (fpu e20 Hanu4yuu) KOHMaKkmHo20
nuya)

(311€KMpPOHHbIU

adpec KOHMaKmHo20 nuya)

(Homep

paboyez2o menegpoHa KOHMaKmMHoO20 fuya)

4. NPABA N OBA3AHHOCTU CTOPOH
MNMpaBa Bupxu:

1) po6GaBnATb/M3MEHATb Kaky-nmbo
yactb MHdopmauumu vnu npekpaTutb
npegocraeneHve nodon yacTu
WMudopmauum no  cobcTBEHHOMY
YCMOTPEHWU0, NpU  yCrnoBuKW, 4TO
noboe Takoe NU3MeHeHue
NPUMEHSIETCA OAMHAKOBO KO BCEM
KNMeHTaMm, KoTopble BbiOpanu TOT Xe
NpoayKT (NpoayKThbl), 4yTO "
MNognucuuk;

2) wn3MeHATb  cTaBkm  cbopoB  3a
WH(OPMaLMOHHbIE NpoAyKThI c
y4yeToM  YCrnoBui nyHkta  6.5.
HacTosiero [loroBopa;

3) u3MeHsATb cnocoG  MocTaBkM MO
cBOEMY YCMOTPEHWIO,
npensapuTensHO yBEAOMUB
Moanucunka o6 3TOM He nosgHee,
yem 3a 30 (TpupuaTb) KaneHOapHbIX

OHewn;

4) npPUOCTaHOBUTb nocTaBKy
MHdopmaumm B criydae OTCYTCTBUSA
onnarhl MNognuncumnka 3a
COOTBETCTBYOLLMI nepvoa no
npegocTaBneHus Mognucymnkom



mailto:mds@kase.kz

4.5.

4.6.

5.1.

5.2.

and also prevent failures in the

operation of information systems.

The Subscriber shall agree and undertake
to provide the Exchange and/or third
parties authorized by the Exchange with an
access to relevant systems and
documentation in order to verify
dissemination of the Information by the
Subscriber for compliance with the terms
and conditions of this Agreement, provided
that the Exchange provides the Subscriber
with a relevant prior written notice no later
than 90 (ninety) calendar days before the
planned date of inspection, and subject to
reasonable requirements on the part of the
Subscriber  for confidentiality  and
information security. The Subscriber shall
undertake to disclose all information
directly related to the subject of this
Agreement.

Inspection must not be carried out more
than once during any twelve-month period.
Costs of inspection shall be borne by the
Exchange.

Any use or transmission of the Information
that does not comply with the terms and
conditions of this Agreement, as well as
any deviation from the methods of
distribution and the rights granted subject
to this Agreement in relation to the
Information, will require a separate written
agreement between the Exchange and the
Subscriber.

5. SUBSCRIPTION FORM

Subscription Form for provision of the
Information shall be an integral part of this
Agreement and shall be set out in Annex 1
to this Agreement.

Subscription Form shall contain the
following data relating to the Information:
e number of Interactive Accesses

provided to the Subscriber;

e list of products selected by the
Subscriber;

o fees for products selected by the
Subscriber;

e total cost of selected products;

e method of delivery of the selected
products;

Subscription Form shall be executed by
the Exchange based on data provided by
the Subscriber in two counterparts (for the
Exchange and the Subscriber), and shall
be signed by the Parties in the same way
as this Agreement.

noaTBepxaeHus ob onnare.

4.2. O6a3aHHOoCcTU Bupxu:

1) npeanpuvHUMaTH BCe pasymMHble
ycunusa ansa obecneyeHns TOMHOCTU U
MOMHOTbI AaHHbIX, COAEpP)KaLUMXCa B
WHdopmaumu;

2) poBoguTb A0 cBepeHus Mognucuvka
MHopMaLmto o BHECEHHbIX
n3meHeHusix B lNMpaBuna He nosgHee,
yem 3a 30 (TpuouaTb) KaneHOapHbIX
AHel OO0 faTtbl BBEAEHWUS B AeicTBue
yKasaHHbIX W3MEHEHWI MoCcpeacTBOM

SMNEeKTPOHHOr0 MMcbMa Ha agpec,
yKa3aHHbIW B NyHKTE 3.7. HacTosLWwero
Horoeopa.

4.3. Npaea MNoanucuuka:

4.4.

4.5.

1) ecnn no 0OBOCHOBAHHOMY MHEHUIO
Moanucumka nnaHupyemoe bBupxen
pobasneHne / nameHeHue Kakomn-nnmoo

yacTtum MHdopmaunn unm
npekpaLleHue npegocTaBneHus
ntobowm yacTtm WHpopmaumn

CYLLECTBEHHO CHWXXaeT KauyeCcTBO WU
MeHsieT XapakTep npeaocTaBnsemoit

Uudopmauun, lMognucumk  mmeet
npaso pacToprHyTb HaCcToALLMN
[oroBop,  NUCbMEHHO  yBEAOMMB

Bupxy, He no3gHee yem 3a 45 (copok
NsATb) KaneHaapHbIX OHEeW [0 faTbl
pacTopxeHus HacTosiLero [loroBopa;

2) wucnonb3oBaTb WHdopmauuo  ans
BHyTpeHHUX Uenen, Ha YCrnoBusix,
N3MNOXEHHbIX B HacTosiwem [JoroBope.

0O6sa3aHHocTU MNMognucuuka:

1) cBoeBpeMeHHO, B MONIHOM OObEMEe u
Hagnexawum obpasom onnaymeaTth B
nonb3y Brpxun cbopbl B COOTBETCTBMM
€ rmaeon 6 HacTtoswero [loroBopa;

2) wncnonb3oBatb WHpopmauuo Tonbko
B Lensax, OroBOPEHHbIX B HAcTosLweM

[oroBope, npu 3TOM pJanbHeunwee
pacnpocTpaHeHue Mopnucymkom
MHdopmaumm 3anpeLueHo;

3) obecneumBatb cobntoaeHve
TpeboBaHui MHOPMaLIMOHHON
f6esonacHocTn  Bupxu, a Takke
NpyHMMaTb Mepbl ANns noadepXaHus
cTabunbHom paboTbl

NMHOPMALIMOHHBIX CUCTEM.

Mognucumk cornawaetcs u obssyeTcd
npegoctaButb bupxe wuuvnu TpeTbum
niuam, YNONHOMOYEHHbIM Bupxen,
OOCTyn K COOTBETCTBYHOLINM cucTEMaM u
OOKYMeHTauun B LEensxX OCyLLeCTBNeHUs
npoBepKn pacnpocTpaHeHus
UHdopmaumm MNognucunkom Ha npeamet
COOTBETCTBUS  YCNOBWSIM  HACTOSILLLErO




5.3.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

In case of a change in the information set
out in clause 5.1. the parties shall execute
a new Subscription Form with assignment
of a corresponding serial number.

The new Subscription Form shall take
effect from the date specified in this
Subscription Form and all monetary
settlements shall be made subject to the
new Subscription Form. The Subscription
Form that was in effect before the new
Subscription Form takes effect shall be
canceled (lose its legal effect) from the
date specified in the new Subscription
Form.

6. PAYMENTS AND SETTLEMENTS

The Subscriber shall undertake to pay the

Exchange a fee in the amount of

on a

basis (payment

frequency) to be calculated subject to the

fee rates established by the Rules. In case

of a change in fee rates, the Subscriber

shall pay the fee at the new rate from the

month from which the change in the rate
takes effect

If this Agreement takes effect or is
terminated during a calendar month, the
amount of fees for this month shall be
calculated taking into account the actual
Business Days in the month in which the
Exchange provided services to the
Subscriber subject to this Agreement.

Payments to the Exchange shall be made
by the Subscriber within 10 (ten) Business
Days from the date of receipt of a relevant
electronic invoice according to details set
out in a relevant invoice.

Fees set out in invoices shall represent
amounts that must actually be credited to
the bank account of the Exchange.

Related bank fees and other expenses
connected with payment of invoices
issued subject to this Agreement shall be
paid by the Subscriber.

The Exchange shall reserve the right to
change the fee rate. These changes shall
be made to the Rules and brought to the
attention of the Subscriber by the
Exchange, no later than 30 (thirty)
calendar days before these changes take
effect, by email to a contact person of the
Subscriber to the address set out in
clause 3.7 of this Agreement.

At the end of each month, the Exchange
shall generate a statement of completed
works (provided services) (hereinafter

4.6.

5.1.

5.2.

5.3.

[orosopa npu ycnosun npegocTaBreHns
Bupxen lNMognucumky COOTBETCTBYHOLLETO
npegsapuTensHOro NMCbMEHHOTO
yBegomneHuss He nosgHee 4yem 3a 90
(OeBAHOCTO) KaneHdapHbIX AHeW o
nnaHMpyemowm aatbl NPOBEPKM, U NpwU
cobnogeHnn pasyMHbIX TpeboBaHMM CO
CTOPOHBI Moanucumka no
KOHbMAeHUMansHoCcTH "
MHGOPMaLIMOHHON ©e3onacHocTu.
Mognucumk obsi3yeTcA packpbiBaTb BCHO
MHdopmauumio, HenocpeacTBEHHO
OTHOCALLYIOCA K NPeaMeTYy HacTosLero
[orosopa.

MpoBepka He AOMKHa NPOBOAUTLCS Yalle
ogHoro pasa B TedyenHne  noboro
ABeHaaLaTUMEeca4YHoro nepuoaa.
Pacxogpbl no npoBepke HeceT Bupxa.

Jlo6oe npenoctaBneHve u/vnu nepenada
WHbopmauum Unm ee 4acTu B Kakom-nmbo

BMOE TpeTbUM niuam, BKITHOYas
OoyepHue, MaTepuHCKne n
addpumnmpoBaHHbie CTPYKTYpbI

Mognucumka, a Takke Ha UHTepHeT-calTe

Kakoro-nubo nvua, cunTaetcs
pacnpocTpaHeHueM UHdopmaumm  un
Tpebyet 3aKno4YeHns OTAENbHOro
HoroBopa ¢  bBupxen, nmbo (no
YCMOTPEHNIO Bupxn) Hanu4ms

MUCbMEHHOrO paspeLleHns oT bupxu.

5. BJIAHK NOAMNMUCKHU

BnaHk nognuckn Ha nNpegocTaBneHue
WHdopmaumm aBnaeTca HeoTbemIieEMON
YyacTblo HacToswero [loroBopa U OTpaXeH
B [lpunoxeHnn 1 Kk  HacToswwemy

Horosopy.

BnaHk noanucku coaepXuT cnegyoLine
AaHHble, oTHocsWwmecs K MHdopmauuu:

. Konn4ecTtBo MHTepaKTI/IBHI:IX

OOCTyrnoB, npeaocTaBreHHbIX
Moanucuuky;

e nepeyeHb BbliOpaHHbIX MoanMcynkom
NPOLAYKTOB;

e cbopbl Ha BblbpaHHble Moanucymkom
NPOAYKTHI;

e 00wy  CTOMMOCTb BblOpaHHbIX
NPOAYKTOB;

e cnocob NOCTaBKM BblIGPaHHbIX
NPOAYKTOB;

BnaHk nognuckn coctaBnsaetca bupxen
Ha OCHOBE [aHHbIX, NPefOCTaBMEHHbIX
Moanucumkom B ABYX ak3emnnspax (ans
Bupxn wn Tllognucuuka), U noanexur
nognucaHnio CTOpoHamMM TaK Xe, Kak
HacTosAwmn [lorosop.

[pn wn3MeHeHUM cBegeHUn w3 4ucna




6.7.

6.8.

6.9.

referred to as the Statement) in form
approved by the Ministry of Finance of the
Republic of Kazakhstan, and shall issue
an electronic invoice in form as provided
for by the laws of the Republic of
Kazakhstan.

Electronic Statement and invoice will be
provided by the Exchange within 15
(fifteen) calendar days of the month
following the month in which the services
under this Agreement were provided by

(esf.gov.kz for residents,
email address for non-residents).

Upon receipt of the documents set out in
clause 6.6. of this Agreement, the
Subscriber shall, within a period not
exceeding 5 (five) Business Days, sign the
Statement, or within a period not
exceeding 3 (three) Business Days after
receipt of the specified documents, send
the Exchange reasoned comments
regarding these documents. In the
absence of motivated comments, the
Subscriber shall provide one original of
the Statement, signed on its part, to the
Exchange in any of the possible ways.

In case of receipt of reasoned comments
set out in clause 6.7. the Exchange shall
undertake, within a period not exceeding
10 (ten) Business Days, to eliminate the
deficiencies subject to the comments and
re-send the Statement to the Subscriber.

The Subscriber shall be responsible for
payment and will ensure payment of all
taxes, including VAT, sales tax, use tax
and any other taxes, levies and
assessments applicable under the laws of
countries other than the Republic of
Kazakhstan, which are assessed and
payable by the Subscriber with respect to
the Agreement. The Exchange shall, as it
may think fit, pay all necessary taxes and
make payments required by the laws of
the Republic of Kazakhstan. If the
Subscriber or the Exchange is required by
the laws or statutory regulations (other
than the laws of the Republic of
Kazakhstan) to withhold taxes on fees
applicable to the Agreement, the
Subscriber will pay the applicable fees
less the withholding tax, remit the
withholding amount to the relevant
authority and provide the Exchange with
an official document issued by such
authority confirming payment. In such
case, the Subscriber, after the withholding
taxes are deducted from any fees or
prices applicable to the Agreement, shall
reimburse the amount of withholding taxes
to the Exchange within thirty (30)

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

ykasaHHbix B n. 5.1. CropoHamu
odopmnsieTcst HoBbIM BnaHk nognucku ¢
NpUCBOEHNEM COOTBETCTBYIOLLErO
NopsiAKOBOro HoMepa.

Hoebin bBnaHk nognuckm BCTynaeT B
AevicTBne ¢ AaTbl, YKa3aHHOW B OAHHOM
BrnaHke nognuckn, n BCe [AEHEXHble

pacyeTbl OCyLWleCTBIIAOTCA B
COOTBETCTBUN Cc HOBbIM BbnaHkom
noanuncKun. BbnaHk noanncKku,

OencTBoBaBWNA 0O  BCTyNneHus B
pencTeBMe HoBoro bnaHka noanucku,
aHHynupyeTcsa  (TepsieT  Iopuan4eckyto
cuny) € gaTbl, ykasaHHOW B HOBOM
BnaHke noanucku.

6. MIATEXW U PACYHETbDI

Moanucumnk 0bsasyeTcs Ha
(nepuoduyHocmp
nnamexa) OCHOBE oOnNnauveatb bupxe
cbop B pasmepe
(cymma nnamexa), PacCUMTbIBAEMbI B
COOTBETCTBMM CO CTaBkamum cOOpOB,
ycTaHoBneHHbiMu MpaBunamn. B cnyvae
n3MeHeHnss ctaBok cbopos, [lognucumk
onnaymBaet cbop MO HOBOW CTaBke C
MecsiLa, C KOTOpOro MU3MEHeHue CTaBKu
BBOOUTCS B AeNCTBUNE

B cnyyae BcTynneHuss HacTosiLero
[orosopa B cuy Unv ero pacTopXeHUs B
TeYeHne KaneHgapHoOro mecsua cymma
cbopor 3a JaHHbIN mecsL,
paccyMTbIBAeTCs C y4eTOM hakTUyYeckmx
Pabounx pgHen B Mecsile, B KOTOpPOM
Bupxa okasbiBana Nognucunky ycnyru B
COOTBETCTBMM C HacTosLWmUmM [JoroBopom.

Mnatexnu B nosnb3y Bupxn
OCYLLIECTBMAIOTCH Mognucyukom B
TeyeHne 10 (gecatn) Paboumx gHen c
JaTbl  NOflyYeHuMst  COOTBETCTBYHOLLEro
3ANEeKTPOHHOro cyeTa Ha onnaty no
pekBuauTam, yKa3aHHbIM B
COOTBETCTBYIOLLIEM CHETE Ha onnary.

C6opbl, yka3aHHble B cyeTax Ha onnary,
npeacTaBnsoT cobon CyMMbl, KOTopble
JOIKHbI - (DaKTUYECKM MOCTYNWUTb  Ha
BaHkoBCKMIN c4eT Bupxu.

ConyTcTytolime 6aHKOBCKME KOMUCCUN U
npoyne pacxofpbl, CBA3aHHbIE C OMNMaToM

CYeToB Ha onnaTty, BbICTABMEHHbIX
cornacHo HacTosiLLeMy Horoeopy,
onnaynsaet NMognucyuk.

Bupxa ocTtaBnsetr 3a cobon npaso
M3MEHSATb pa3mep CTaBkM COOpOB.
[aHHble  n3MeHeHus BHOCATCA B
MpaBuna wn poBogaTcsa bupxen ao

cBefeHus lMoanucymka He nosgHee 4Yem
3a 30 (TpuauaTtb) KaneHgapHbIX gHeRn Ao
AaTbl BBEOEHNs B OEWCTBUE YKasaHHbIX




Business Days after the withholding taxes.

The parties will cooperate and take all
reasonable and legal measures available
to them to minimize such withholding
taxes to the extent permitted by the
applicable laws. If the Exchange is entitled
to an exemption or reduction in the
amount of such withholding taxes,
relevant valid tax documents must be
provided to the Subscriber upon entry into
this Agreement.

6.10. The Parties hereby acknowledge and
agree that, taking into account the
uncertainty in the international banking
system, if at any time making payments
under this Agreement in the currency
applicable to the Subscriber, fees
established by the Rules, it becomes
ilegal, impossible or, by mutual
agreement, for the Subscriber of the
Parties, the Subscriber shall notify the
Exchange in writing and the Parties shall
jointly agree in writing to an alternative
currency for the amount of fees in which
such payment will be made (the "Alternate
Currency") and the bank account details of
the Party receiving such payment. The
Parties shall undertake to provide each
other with all necessary and reasonable
assistance for successful payment in the
agreed currency.

In this case, the Parties agree that the
amount of fees shall be paid by the
Subscriber in the Alternative Currency in
amount equivalent to the amount of fees
expressed in the currency of fees
established by the Rules, at the exchange
rate of the National Bank of the Republic of
Kazakhstan on the date of receipt of the
payment to the settlement account of the
Exchange.

6.11.Violation of the terms and conditions of this
chapter shall constitute a material breach
of this Agreement.

7. WARRANTIES

7.1. Each Party shall guarantee and represent
that:

1) it has a full right and capacity to enter
into and fully execute this Agreement
subject to its terms and conditions;

2) execution and operation of this
Agreement will not violate any rights
granted by this Party to any third party

6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

N3MEHEHN MNOCPEeACTBOM 3FIEKTPOHHOMO
nMCbMa KOHTakKTHOMY nuuy |-|O£I,I'IVIC‘-IVIKa
Ha ajgpec, YykasaHHbIi B nyHkte 3.7.
HacTosiwero [lorosopa.

Mo okoHyaHuu kaxporo mecsiua bBupxa
hopMupyeT aKkT BbINOMHEHHbIX paboT
(okasaHHbIX ycnyr) (oanee — AKT) no
dopme, yTBEp)KAEHHON MWHUCTEPCTBOM
guHaHcoB Pecnybnukn KasaxcTtaH, u
BbINVCbIBAET MEKTPOHHYI0 CHET-aKTypy

no dopme, npeaycMoTpeHHON
3aKOHO4ATENbCTBOM Pecnybnuku
KasaxcTaH.

OneKTpOoHHbIN AKT 1 cyeT-hakTypa ByayT
npepoctaBnsaTbca bupxen B TeyeHne 15
(naTHaguaTtn) KaneHgapHbIX aHen
MecsiLa, cnegylowero 3a Mecsuem, B
KOTOpPOM  ycnyrm MO  HacToslemy
Horosopy Obinn OKasaHbl,
nytem

(esf.gov.kz ons
pe3udeHmos, adpec 371eKMpPOHHOU Mno4Ymsbi Ons
Hepe3udeHmMos).

Mpy nony4yeHMn OOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX
B NyHKTe 6.6. HacToswero [orosopa,
Moanucumk ocywectBnNAeT B CPOK, He
npesbiwatowmun 5 (natb) Pabounx gHew,
nognucaHne Akta, nmbo B CPOK, He
npesbiwatowmn 3 (tpu) Pabounx aHs
nocne nonyyeHuns yKa3aHHbIX
JOKYMEHTOB, HanpaenseT Bupxe
MOTMBUPOBaHHbLIE 3amMevaHus B
OTHOLLEHUN 3TUX OOKYMeHToB. B cnyvae
OTCYTCTBMS MOTMBUPOBAHHbIX
3ameyvaHun [Moanucyuk npepgocTaBnseT
oauvH opuruHan AkTa, nognucaHHbIA Co
CBOeW CTOpoOHbl, bupxe nwbbIM U3
BO3MO>XHbIX CNOCO6O0B.

B cnyyae nonyyeHwss MOTMBMPOBAHHbIX
3aMeyaHun, yKasaHHbIX B MyHKTe 6.7.
Bupxka  obsAsyetca B CpoK, He
npesbiwatowmn 10 (gecatb) Paboumx
OHen, yCTpaHuTb HeJocTaTKu B
COOTBETCTBMM  C  3aMeyvyaHussMn, "
HanpaeuTb AKT NMoANMCUYUKY NOBTOPHO.

Mognucumk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
ynnaty v obecneuuTt ynnaty Bcex
HanoroB, Bknodad HOC, wanor c¢
npodax, Hamnor Ha nosfb30BaHWe U
nobble  gpyrme  Hamnoru, cbopbl U
obnoxeHus, NPUMEHUMBIX B
COOTBETCTBMM C  3aKOHOLATENbLCTBOM
OpyrMx  CcTpaH, 3a  WUCKIOYEHMEM
Pecny6nuku KasaxcTaH, KoTOopble
HauucnsAlTCca M nognexaT  ynnate
MognucumMkom B OTHOWeHWM [oroeopa.
Bupxa no cBOEMY YCMOTPEHMUIO
ynnadvBaeT BCe HEOOXOAMMbIE HAMorM U
npoussoguT BbINNaThl,
npegyCcMOTpPEHHbIE  3aKOHOOATENbCTBOM
Pecnybnukn  KasaxctaH. Ecim B




7.2.

or provisions of any agreement to
which it is a Party.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

8. INDEMNIFICATION AND LIABILITY

8.1. The Exchange shall not be liable for any

8.2.

8.3.

8.4.

9.1.

losses, damages, costs, claims and

expenses arising from:

1) mechanical, electrical or telephone
breakdowns, power outages,

malfunction of any computer, errors in
data transmission, malfunction of
receiving equipment and/or additional
equipment or any other reasons
beyond reasonable control of the
Exchange that caused distortion or
unavailability of the Information;

2) any error or failure in collection,
recording, processing, storage of the
Information or provision of an access to
the Information, unless such losses,
damages, costs or expenses are the
result of gross negligence or intentional
actions of the Exchange;

3) use by the Subscriber of the
Information which entailed any loss or
damage.

Neither Party will be liable to another
Party for any indirect damages or losses,
including but not limited to, loss of profit,
missed profit, goodwill or loss of data
arising from this Agreement, except in
cases provided for in this Agreement.

The Information to be provided cannot be
considered by the Subscriber or its
subscribers as an offer or a
recommendation to buy or sell any
financial instruments. Use of the
Information by any persons when making
any investment decisions shall not entail
any liability of the Exchange for possible
losses or damages resulting from such
investment decisions.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

9. CONFIDENTIALITY

The Parties undertake not to disclose the
terms of the Agreement to third parties,
and to ensure the confidentiality of
financial, commercial and other
information (hereinafter referred to as
confidential information) transmitted and
received in connection with the conclusion
and execution of the Agreement.

6.10.

COOTBETCTBUM C 3aKOHOOATENNIbCTBOM U

HOPMaTUBHbLIMU akTamm (3a
UCKMOYEHNEM 3aKoHogaTenbCcTBa
Pecnybnukn KasaxctaH) [lognucunky

unu bupxe TpebyeTcsa yaepxaTtb Hanoru
C NPUMEHMMbIX B OTHOLIeHuU [loroBopa
cbopos, Moanucymk ynnayvsaet
COOTBETCTBYyIOLWMNE COOpbl 3a BbIYETOM
yOEPKMBAEMOro Harnora, nepedvcnsiet
yOEPXKaHHYI0 CYMMY B COOTBETCTBYIOLLMN

opraH n npegocTaensieT Bupxe
omumanbHbli  AOKYMEHT, BblOaHHbIN
Taknum opraHom, noATBEPXAAOLLNN

nnatex. B Takom cnyyae [Nognucuuk,
nocrne Bbl4eTa YAEPXUBaAEMbIX Hanoros
13 ntobbix cOOPOB MMM LIEH, MPUMEHUMbIX
B OTHoweHun [loroeBopa, Bo3mellaeT
CYMMY Yyaep)KaHHbIX HanoroB bupxe B
TeueHne 30 (Tpuguatm) Pabouux gHen
nocre yaepxaHusi Hamnoros.

CTopoHbl  ByayT
npeanpumyT  BCe
pasymHble U

COTPYAHMYaTL U
[OCTYMHblE UM
3aKOHHblE Mepbl  Ans
MUHUMU3ALMN  TaKUX  YOEPXKMUBaAEMbIX
HamnoroB, HacKoNMbKO 3TO paspeLleHo
NpPYMEHNMbIM 3akoHoZaTeIbcTBOM. Ecnu
Bupxxa umeeT npaBo Ha ocBoboXxaeHve
OT TaKUX YAepXKMBAEMbIX HANoroB Unu Ha
CHWXKEHUE WX CYMMbI, MpW 3aKnioyYeHun

HacTtodLlero ,D,OI'OBOpa nOﬂFIVIC‘-IVIKy
AOOJKHa ObITb npegoctaBlieHa
cooTBeTCTBYIOLanA AencTBuTenbHas

Hanorosad OKyMeHTauus.

CTOpOHbI HACTOALMM MNOATBEPXKAAIT U
cornawarTcs ¢ TeM, 4YTO, NPUHUMAs BO
BHMMaHue HeonpeaeneHHoCTb B
MexgyHapogHow ©GaHKOBCKOM cucTeme,
ecnm B nobon MOMEHT OCyLleCcTBMNeHue
nnartexen no Hacroswemy [orosopy B

BaniTe npumeHumon Kk [llognucuuky,
cbopoB, ycTaHOBNEHHbIX [lpaBunamu,
CTaHOBMUTCS angd Moanncuuka
HEBO3MOXHbIM  UNKX, NO  B3aUMHOMY

cornacosaHunio CTOPOH, WMHbIM 06pa3om
HeLenecoobpasHbIM, Moanucumnk
o0bs3yeTcs yBegomntb 06 atom bupxy B
nucemeHHon  ¢opme, u  CTOPOHbI
COBMECTHO COrnacoBbIBalOT B
NMCbMEHHON dopMe anbTepHaTUBHYIO
BantoTy cymMmbl C6OpoB, B KOTOpOn GyaeT
npon3seneH Takon nnaTtex
("AnbTepHaTumBHas BantoTa"), "
pekBu3nTbl 6aHkoBCcKoro cyeta CTOPOHbI-
nonyyatens Takoro nnatexa, CTOpPOHbI
obsasytoTca okasaTb Opyr Apyry Bce
HeobxoaMMoe M pasyMHOe coaencTeue
ANS yCrewHoro nposefeHns nnatexa B
cornacoBaHHoW Banore.

Mpn atom CTOpPOHBLI cornawlalTcs, 4TO
cymma cbopor onnadmnBaeTcs
MNognncumkom B AnbTepHaTUBHON

10



9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

Confidential information means
information that has become known to the
other Party within the framework of the
conclusion and/or execution of the
Agreement, which is designated as
confidential or which is otherwise clearly
confidential in its content.

Transfer of confidential information to third
parties, publication or disclosure is
possible only with the prior written consent
of the other Party, as well as in cases
where such transfer, publication or
disclosure of confidential information is
expressly provided for by the legislation of
the Republic of Kazakhstan.

In the event of disclosure or dissemination
by either Party of confidential information
of the other Party, the guilty Party shall
bear liability as provided for by the
legislation of the Republic of Kazakhstan
and the Agreement.

Confidentiality requirements shall remain
in effect for 3 (three) years from the date
of termination of the Agreement.

Violation of this chapter shall constitute a
material breach of this Agreement.

10. ENTRY INTO EFFECT OF THE

AGREEMENT, AMENDMENTS, RENEWAL OF

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

THE AGREEMENT

Entry into this Agreement shall imply full
understanding of the Parties regarding its
subject matter and shall prevail over all
offers, statements or previous oral
agreements regarding the provision of
Information.

Neither Party shall have the right to assign
any right or obligation under this
Agreement without a prior written consent
of another Party.

If any part of this Agreement that is not
fundamental is found to be illegal or
unenforceable, this will not affect legality
or enforceability of the remaining parts of
this Agreement.

This Agreement is a standard agreement,
as a result of which amendments to it can
only be made in relation to the modified
parts of the Agreement. Amendments to
the unchangeable parts of the Agreement
shall not be allowed.

Any legal notice, consent or other official
communication relating to this Agreement
will be sent by registered mail, email, or
courier to the official addresses of the
Parties, specified in this Agreement.

6.11.

7.1.

7.2.

8.1.

BanTe B pa3Mepe, 3KBUBANEHTHOM
cymme cbopoB, BbIpaXXeHHOW B BanioTe
cbopos, ycTaHOBMEHHbIX [MpaBunamu, no
Kypcy HauwnoHnansHoro BbaHka
Pecnybnukn  KasaxctaH Ha  gaty
nocTynneHus nnarexa Ha 6aHKOBCKU
cuet bupxu.

HapyweHune ycnoBui HacTosiLen rnasbl
SABMNSIETCA CYLECTBEHHbIM HapyLleHUeM
HacTtoswwero [lorosopa.

7. TAPAHTUMN

Kaxxpas CtopoHa
3adaBlideT, YTo:

rapaHTMpyet u

1) oHa wuvMeeT nonHoe nMpaBoO M
0eecrnocobHOCTb ANna 3aKNioYeHns 1
MOMHOFO  WCMOSIHEHUs]  HACTOSILLEro
[oroBopa B COOTBETCTBMM C €r0
YCNOBUSIMU;

2) wucnorHeHne un  YHKUMOHMPOBaHUE
HacTosiwero [oroBopa He OygeTt
HapyLaTb HUKaKMX npas,
npeaocTaBneHHbIx 3To  CTOpOHOWN
nobomy  TpeTbeMy nuuy  nmbo
nonoxexHun nwboro cornaweHus,
CTOpOHOM KOTOPOro oHa siBnseTcs.

Hactoswas rnaBa penctByeT u nocne
pacTopxxeHus HacToswero [lorosopa.

8. BOSMELUEHUE YBbITKOB U
OTBETCTBEHHOCTb

5Mp>|<a HE HeCeT OTBEeTCTBEHHOCTb HU 3a
Kakune y6bITKl/I, yu.l,ep6, n3aepxku, NCKn n
pacxoabl, BbiITeKakowne na:

1) MexaHM4eCKuUxX, SNeKTPUYECKUX Wnn
TenedOHHbIX MOMIOMOK, OTKITHYEHUS
3NEeKTpoONUTaHus, HEMCNPaBHOCTU
Kakoro-nnbo KommnbtoTepa, OLWMBOK B
nepegaye [daHHbIX, HEWCMNPaBHOCTU
npyHMMalroLWwen annapartypbl  u/vnm
OOMNOSNHUTENBHOrO 060pPyA0BaHUSA UK
NoObIX APYrMX NPUYUH BHE PasyMHOrO
KOHTPONSi CO  CTOPOHbl  Bupxn,
BbI3BaBLLNX UCKaxxeHne unu
HeJoCcTynHoCcTb NHdopmauuu;

2) nwobor owwnbkm unn cbos B cbope,
3anucu, obpaboTke, XpaHeHun
WHdopmaumm nnn npegoctasBneHnn
poctyna K IHpopmaumu, ecnu TomnbKo
Takve yObITkM, ywepb, N3gepxkm unm
pacxogbl He SIBNAOTCA pe3ynbTaTom
gonyuieHHon rpybon  HebpexHocTn
WIM HaMepeHHbIX AencTBuin Bupxu,;

3) wucnonb3oBaHuA MNognucymkom
UHdopmaLmm, KOoTOopoe  MOBMEKNo
NPUYNHEHNE KaKMX-NMBO yObITKOB nnm
ywepba.
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10.6.

Failure or delay of either Party to exercise
any right or remedy under this Agreement
will not be construed as a waiver of such
right or remedy, nor as acknowledgment
of the event giving rise to such right or
remedy.

11. TERMINATION OF THE AGREEMENT

11.1.

11.2.

Each Party can terminate this Agreement
by a prior written notice to another Party no
less than 90 (ninety) calendar days in
advance.

Either Party can terminate this Agreement
immediately by a prior written notice
without further obligation to another Party
in case of:

1) any significant violation of the terms
and conditions of this Agreement by
another Party, which cannot be
corrected or which could have been
corrected, but was not corrected
within 30 (thirty) calendar days from
the date of receipt of a written notice
from another Party requiring it to be
eliminated,;

2) any voluntary or involuntary legal
proceeding for liquidation of another
Party, for any purpose;

3) occurrence of the conditions provided
for in clauses 15.3 and 15.5 of this
Agreement.

11.3. If the Subscriber makes a material violation

of this Agreement, the Exchange shall
have the right to immediately suspend
provision of the Information in full or in
part without fine or other penalty until the
violation is eliminated.

11.4. Termination of this Agreement will not affect

11.5.

12.1.

any rights or obligations arising from this
Agreement, and all provisions stated to be
valid even after termination of this
Agreement shall remain in force for an
indefinite period.

If this Agreement is terminated subject to
the terms and conditions of this
Agreement, neither Party shall be entitled
to compensation for losses arising
therefrom or to reimbursement of costs,
fees or expenses.

12. FORCE MAJEURE

The Parties shall not be responsible for
violation of this Agreement for reasons
beyond their control, namely: declaration

8.2. Hn ogHa u3 CtopoH He 6ygeTr HecTu

8.3.

8.4.

9.1.

9.2.

9.3.

OTBETCTBEHHOCTb nepeg apyron
CtopoHoun 3a nobon KoCBEHHbIN yuepb
unu yoObITKWN, BKMOYasi, cpean Mpoyero,

YNYyLEHHYIO BbIroay, nNpubbins,
penyTaumio  UNU  NOTEPD  AaHHbIX,
BblTEKaloLlme M3 HacToswero [orosopa,
3a UCKIIOYEHVEM crny4aes,
npenyCcMOTPEHHbIX B HacTosLweM
[orosope.

MNpepoctaBngemasa  WMHdopmauma  He

MOXeT paccmaTpuBaTtbes [lognvcunkom B
KayecTBe npeanoXxeHun nnm
pekoMeHAauni No MOoKynke unu npojaxe
Kaknx-nmmbo hHaHCOBbIX MHCTPYMEHTOB.

Wcnonb3oBaHne WHdopmauun nobbimu
naMuamMm nNpy NpUHATUKM NIOBbIX peLleHnn
He Bneyet 3a cobon kakon-nmbo
OTBETCTBEHHOCTN Bupxu 3a BO3MOXHblEe
notepu  unu  ybbITkN,  ABMBLUMECS
crneacTBUEM Takux peLUeHui.

HacTosiwasa rnaea /J,eIZCTByeT n nocne
pacTopXeHnd HacTodAllero ,El,oroaopa.

9. KOH®OUOEHUUAINBHOCTb

CTopoHbl  0b6sA3ylOTCA He pasrnawartb
TpeTbMM nuuam ycnoesus [oroeopa, a
Takke obecneuntb cobnogeHne
KOH(pMOEHLManNbLHOCTH tbmHaHcoBOW,
KOMMepYeCcKon un npoyen uHdopmauum
(oanee - KOHunaeHumanosHas
WHpopmauums), nepegaBaemomn 7]
nony4yaemMon B CBSI3U C 3aKOYEHUEM WU
ncnonHeHnem Jorosopa.

KoHdbuaeHumnanbHas MHdopmMauna
O3HavaeTt UHdopMaumio, CTaBLUYyIO
n3BectHon gpyron CTOpOHe B pamkax
3aKnYveHnst n/vnn NCMONHEeHNs
HoroBopa, koTopaa oOO3HayeHa Kak
KOHMAEHUManbHass Unn kotopasi MHbIM
obpa3om €BHO KOHMAEHUManbHa Mo
CBOEMY COEPXKAHMIO.

MNepenava KOHnaeHumanbHom
nMHcopmaunm TpeTbUM nuuam,
onybnukosaHue unu pasrnaileHue

BO3MOXHbl TONbKO C MpedBapuUTeEnbHOro
nucbMeHHoro cornacus apyro CTOPOHbI,

a TaKkkKe B cnyvasdax, Koraga Takue
nepegava, onybnunkoBaHue unu
pasrnaweHue KOHuaeHumansHom
WHpopMmaumm  nNpAMO  NpPeayCMOTPEHbI
3aKoHOOaTeNbCTBOM Pecny6nuku
KasaxcTtaH.

B cnyyae pasrnaweHus nnbo
pacnpocTpaHeHuss nwbonn un3 CTOpPOH

KOHUMAEHUManbHoW nHdopmMaLmm apyrom
CtopoHbl  BuHOBHas CtopoHa 6ypeTt
HecTu OTBETCTBEHHOCTb,

12



12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

13.1.

of a state of emergency, introduction of a
guarantine, introduction of other acts of

government  bodies, officials, local
executive bodies, natural disasters,
strikes, wars and civil unrest, fires,

explosions, floods and other force majeure
circumstances (hereinafter referred to as
the force majeure).

Within 5 (five) calendar days after the
force majeure takes place, the Party that
has obstacles in discharge of its
obligations under the Agreement due to
reasons of force majeure must notify
another Party in writing of occurrence of
the force majeure. If a Party has not made
such notice as established by this clause,
it shall lose the right to invoke force
majeure circumstances, except for cases
where, as a result of force majeure, it has
become impossible for such Party to send
a notice to another Party.

Within 3 (three) Business Days after the
force majeure circumstances take place,
the Party involved in it, if possible, must
notify another Party in writing of
termination of the force majeure
circumstances and shall have to resume
discharge of its obligations under this
Agreement.

Notices of start and end of force majeure
circumstances must be confirmed by a
document from a relevant competent
organization. If the force majeure
circumstances have a generally known
nature and are broadly covered in mass
media, provision of the above document
shall not be required.

If impossibility of full discharge or partial
discharge of obligations by the Parties
persists for more than 1 (one) month, the
Parties shall have the right to terminate
the Agreement, including unilaterally, and
must make mutual settlements in full.

13. DISPUTE RESOLUTION
PROCEDURE

1st version of paragraph 13.1. of the Agreement — for
residents/non-residents.

In the event of disputes or disagreements
under or in connection with the Agreement,
the Parties undertake to make every effort
to resolve them through direct negotiations.

If it is impossible to resolve disputes
through negotiations, disputes shall be
resolved in accordance with the procedure
established by the legislation of the
Republic of Kazakhstan.

2nd version of paragraph 13.1. of the Agreement — for

9.4.

9.5.

10.1

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

. 3aknto4eHune

NpeayCMOTPEHHY0  3aKOHOOATENbLCTBOM
Pecnybnukun KasaxctaH un [JoroBopom.

TpeboBaHua 0O KOH(pMAEHUMANBHOCTU
COXpaHsATCA B TedeHne 3 (Tpex) neT co
OHS npekpalleHnsa genctems [Jorosopa.

HapymeHme HacTOsILLEN rMaBbl ABMNSETCH
CyLeCTBEHHbIM HapywleHnem
HacTtodLlero ,D,OI'OBOpa.

10. BCTYMNJNEHUE NOrOBOPA B CUNY,
BHECEHUWE U3MEHEHWW, NPOANEHUE
NOroBOPA

HacTtodawero  [loroBopa
nogpasymeBaeT  MOfIHOE  MOHMMaHue
CTOpoH B OTHOLUEHWW ero npegmeTa U
npeobnagaer Hag BCEMMU
npeanoXeHusiMu,  3asiBNEHUMSIMU  UNn
MPEXHUMW  YCTHbIMW  COFfaLleHusIMK
OTHOCUTESNBHO npegocTaBneHus
WHdopmaumn.

Hun ogHa n3 CTOpoH He umeeT npasa
nepeyctynatb Kakoe-nmbo npaBo unu
o6sa3aHHOCTL No HacTtoswemy [orosopy
6e3 npeaBapuTENbHOTO  MMCbMEHHOTO
cornacus gpyron CTOpoOHbI.

Ecnn  kakaga-nubo
Horoeopa, He sABnsAoLLancs
OCHOBOMONararLen, OKasblBaeTcs
HEe3aKOHHOW WNU HeoCyLeCTBUMOW, 3TO
He noBMWSET Ha  3aKOHHOCTb UK
OCYLLeCTBMMOCTb  OCTanbHbIX  4acTeun
HacToswero Jorosopa.

4YaCTb HacToduiero

HacTtoawwun [JoroBop siBNSIETCA TUMNOBbLIM
OOrOBOpPOM,  BBUOY 4Yero  BHECeHue
M3MEHEHUN B Hero MOXeT
OCYLLLECTBNATLCA WCKNIOYUTENBHO B
OTHOLLEHUN M3MEHSEMbIX yacTen
[oroBopa. BHeceHue uU3MeHeHUN B
OTHOLLEHUN HEN3MeHseMbIX yacTen
[orosopa He gonyckaeTcs.

Jloboe yBegomneHune, cornacue W1
apyroe coobLlieHne, OTHOcsLleeca K
HacTosiemy [oroBopy, OyaeT BbiCnaHo
3aKa3HOM NOYTON, MO ANEKTPOHHON MoYTe,
U KypbepPOM Ha odumumanbHble agpeca
CTOpOH, YyKasaHHble B  HAcTOALEM
[orosope.

HecnocobHoctb, nunbo
nmobon un3 CTOpOH B  OTHOLWEHWUU
ucnosnb3oBaHWst n6Goro  npaBa  Mnu
cpegctBa  ero  3awmTbl B paMKax
HacTosLero [oroeopa He oyayT
paccMaTpuBaTbCA HM Kak OTKa3 OT TaKoro
npaBa WNM cpeacTBa 3alluTbl, HU Kak
npuaHaHue cobbiTusi, 0OYyCNOBMBLLETO
Takoe npaBo UNn cpeacTso.

npomenneHune
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non-residents in the event of refusal from the wording
of option 1 above.

13.1. The governing law of this Agreement shall

be the substantive law of This Agreement
shall be governed by the laws of the
Republic of Kazakhstan.

Any dispute, controversy, difference or
claim, whether contractual or non-
contractual, arising out of or in relation to
this Agreement, including its existence,
validity, interpretation, performance, breach
or termination, shall be referred to and
finally resolved by arbitration administered
by the International Arbitration Centre of
the Astana International Financial Centre
("IAC") in accordance with the IAC
Arbitration and Mediation Rules in force on
the date on which the Request for
Arbitration is filed with the Registrar of the
IAC, which Rules are deemed to be
incorporated into this Agreement.

14. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS AND

14.1.

14.2.

PERSONAL DATA

In discharge of their obligations under this
Agreement, the Parties and/or their
employees shall not pay, offer to pay or
authorize payment of money or valuables,
directly or indirectly, to any persons in
order to influence actions or decisions of
these persons in order to obtain any
unlawful advantages or other improper
purposes.

In the course of discharge of their
obligations under this Agreement, the
Parties and/or their employees shall not
carry out actions qualified by the laws of
the Republic of Kazakhstan applicable for
the purposes of this Agreement, such as
giving/receiving a bribe, commercial
bribery, as well as actions that violate the
requirements of the anti-corruption laws of
the Republic of Kazakhstan.

14.3. Each Party shall refuse to stimulate in any

14.4.

way employees of another Party, including
by providing money, gifts, performing work
(services) free of charge to them and other
methods not mentioned in this clause that
place the employee in a certain
dependence and intended to ensure that
this employee performs any actions in
favor of the Party stimulating him.

If the Party suspects that a violation of any
anti-corruption conditions has occurred or

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11. PACTOPXXEHME OOIOBOPA

Kaxxgass n3 CTOpPOH MOXeT pacTOprHyTb
HacTOALMUNA [orosop nocpeacTBoMm
npeaBapuTesibHOro NMNCbMEHHOIo

yBegomneHus gpyrov CTOpOHbI HE MeHee,
yem 3a 90 (OeBAHOCTO) KaneHAapHbIX
OHEeNn.

Jlio6ass n3 CTOPOH MOXET pacTOprHyTb
HacTosiWwmin [oroBop Hes3ameanuTernbHO
nocpeacTBOM npeABapuUTeNbHOro
MUCbMEHHOTO yBe4OMIIeHMSI Ges
JanbHenwnx o6s3aTenbCTB Nepeq Apyroi
CTopoHoli B cryyae:

1) noboro CcyLwecTBEHHOrO HapyLlleHus

yCrosum HacTosiwero  [loroeopa
apyrom CTtopoHon, KoTopoe
HEeBO3MOXHO ncnpaBnTb nmbo

KoTopoe Mmorfio 6biTb, HO He 6bino
ucnpasneHo B TedeHune 30 (TpuauaTn)
KaneHgapHbIX OHEW C  MOMEHTa
nony4yeHus NMNCbMEHHOTO
yBegomneHnus ot gpyronn CTOpOHbI C
TpeboBaHMEM ero yCTpaHuThb;

2) nwoboro A06poBOMbLHOro unu
Hego6pPOBONBLHOMO cynebHoro
npou3BoACTBa NO NMKBMAALMN APYron
CTOpOoHbI, B MOBbIX Lensx;

3) HacTynneHus yCroBum,
npeaycMOTpeHHbIX nyHkTamu 15.3 u
15.5 HacToswero [Joroeopa.

B cnydyae, ecnu MNognucyuk cyLecTBEHHO

HapywuT Hactosawmn [Horosop, bBupxa

BnpaBse He3aMeIMTEeNbHO

NPMOCTaHOBUTb npegocTaBneHne

MHdopMauumn nonHOCTbIO MM YaCTUYHO

6e3 wTpacha unu MHOM HEYCTOWKMK, MokKa

HapylweHune He ByadeT ycTpaHeHo.

MpekpalleHne HacTosilwero [lorosBopa He
noBnnuder Ha BO3HUKLLUUE npaBa nnn
obs3aHHOCTH, BblTEKawoLLne n3
HacTosiero [JoroBopa, a Bce NonoXeHus,
3asiBfieHHble Kak AeWCTByloWmMe, U nocne
npekpalleHust  HacTtosilero [orosopa,
OCTaloTCs B CUMe Ha HeonpeaenéHHbIN
CpOK.

11.5. Ecnu HacToswmi [JoroBop pactopraetcs B

12.1.

COOTBETCTBMMN C YyCnoBUAMU HaCTosALLEro
Horoeopa, Hukakast n3 CTOPOH He umeer
npaea Ha KOMMNeHcauunto y6bITKOB,
BO3HUKAKOLWMX B pesynbTaTte 3TOro, wunm
Ha BO3MeELLEHNE U3aepek, KOMUCCUIA nnn
pacxonos.

12. POPC-MAXOP

CTOpOHbI HEe HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a
HapyuweHne HacTodAwero ,D,OFOBOpa no

npuynHam, HaxogAaLmnmca BHE nx
KOHTpONA, a WMEHHO: obbsaBneHne
'-Ipe3BbI'-Ial7IHOI'O NnonoxXeHnd, BBeadeHud
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14.5.

15.1.

may occur, the relevant Party shall
undertake to notify another Party thereof in
writing within five business days. After
written notice, the relevant Party shall have
the right to suspend discharge of
obligations under this Agreement until it
receives confirmation that a violation has
not occurred or will not occur. This
confirmation must be sent within 5 (five)
Business Days from the date of the written
notice.

By signing this Agreement, each Party
guarantees that it has the necessary,
properly executed consents of individuals
(their employees/authorized persons) for
collection and processing by another Party
of their personal data transferred to
another Party, subject to provisions of the
laws of the Republic of Kazakhstan. At the
same time, each Party shall undertake to
ensure confidentiality and security of
personal data of employees/authorized
persons of another Party, coming to it from
them or from the Party itself, and security
during their processing for the purposes of
and in connection with implementation of
this Agreement subject to the requirements
of the laws of the Republic of Kazakhstan
on issues of personal data protection. Also,
the Party shall not have the right to use
personal data of employees/authorized
persons of another Party received from
them or from the specified Party, for
purposes nhot related to discharge of the
obligations under this Agreement, and in
any way transfer personal data of
employees/authorized persons of another
Party received under this Agreement to any
third parties for purposes not related to
discharge of the obligations under this
Agreement, undertake to store these
personal data no longer than required by
the purposes of their processing, and to
destroy them upon achieving the purposes
of processing or in case of loss of the need
to achieve them, taking into account the
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan, comply with other
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan on protection of personal data
within performance of this Agreement.

15. SANCTION CONDITIONS

The Parties enter into this Agreement on
the basis of guarantees of the Subscriber
and believing in good faith that the

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

13.1.

KapaHTWHa, BBEOEHWE  WHbIX  aKTOB
rocy4apCTBEHHbIX OPraHoB, AOMKHOCTHbIX
NNL, MECTHbIX UCMOJTHUTENbHbLIX OPraHoB,
CTUXUNHbIX OeacTBuin, 3ab6acToBOK, BOVH U

rpaxkgaHcknx  GecnopsiakoB,  MOXapoB,
B3pbIBOB, HaBOOHEHWUN " NHbIX
06CTOATENBCTB  HEMPEOOONIUMON  CUMb

(nanee — cdopc-maxop).

B TeueHune 5 (nATn) KaneHaapHbIX AHEN C
aatbl HacTynneHus dopc-Maxopa
CTtopoHa, y KOTOpoW nmeroTcs
NpensiTCcTBUS B NCMNOMHEeHNN
obszaTtenscTB no [loroBopy no npuymMHam
dopc-maxopa, OOITKHA NMUCbMEHHO
yBe4OMUTb apyryto CTtopoHy o}
HacTynneHumn dopc-maxopa. Ecnn
CtopoHa He coenana Takoro
yBEOMIEHNS, Kak YCTaHOBMEHO

HacTOSILLMM MyHKTOM, TO OHa TepsieT
npaBo ccbiNaTbCd Ha ob6cTosTENbLCTBA
dopc-maxopa, 3a UCKIIOYEHNEM CIyyaes,
koraa anst Takon CTOpPOHbI B pesyrbrate
dopc-maxopa  cTano  HEBO3MOXHbIM
nocnaTb yBedomIeHve apyroit CTopoHe.

B teyenune 3 (Tpex) Pabounx gHen nocne
npekpaweHns  obcTtosaTensctBs  dpopc-
Maxxopa BoBreyeHHas B Hero CTopoHa no

BO3MOXHOCTHU JOMmKHa NMUCbMEHHO
yBE4OMUTb Apyryto CTopoHy o}
npekpalleHmn  obcTosaTenbcTe  dpopc-
Maxopa 7] obsa3aHa BO30OHOBUTb

UCMONHEHUe CBoOMX 00s3aTenbCTB MO
HacTosawemy [loroBopy.

YBegoMneHusa o Havyane v npekpawieHum
obcToaTenbcTB  hopc-Maxopa AOMKHbI
noaTBepXxaaTbCs OOKYMEHTOM
COOTBETCTBYIOLLEN KOMMNEeTEHTHOMN
opraHusaumu. B cnyvae ecnu
obcTodATenbCcTBa  PoOpc-Maxopa  HOCAT
OOLEen3BECTHbIV  XapakTep W LUMPOKO
ocBellalTCsd B CpeAcTBax MaccoBOW

WHpopmMaLmm, TO npefocTaBneHne
BblLLIEYKa3aHHOro [OKYMeHTa He
TpebyeTcs.

Ecnn  HeBO3MOXHOCTb  MOMHOTO WU

YaCTUYHOro UCMOSIHEHNS 06a3aTenbCTB
CtopoHamun OypeT cyliecTBoBaTh CBbILLE
1 (ogHoro) mecsiua, To CTOPOHbI MMEKOT
npaBo pacToprHyTb [orosop, B TOM yucne
B OOHOCTOPOHHEM ropsgKke W OOSMKHbI
npom3sectn B3anMMopac4eTbl B TMOJIHOM
obbeme.

13. NOPAAOK PA3PELUEHUA

CnoproOB
1l-eapuaHm nyHkma 13.1. [oeosopa — Onsa
pe3udeHmMos/Hepe3udeHmos.
B cny4vae BO3HUKHOBEHUA Cnopos,

pasHornacui no [Jorosopy wunu B CBA3U C
Hum CTOpOHbI 06A3yI0TCs npunaratb BCe
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15.2.

Subscriber has carried out, carries out and
will continue to carry out its business in
strict compliance with and without
violations of Sanctions Acts on Economic
Sanctions and, as of the date of entry into
this Agreement, the Subscriber has
implemented and maintains policies and
procedures intended for compliance and
encouraging compliance with Sanctions
Acts on Economic Sanctions.

The Subscriber guarantees and undertakes
to ensure that:

1) Neither the Subscriber, nor its affiliates,
nor all participants/ shareholders or
any of the participants/shareholders of
the Subscriber, nor the beneficial
owners, nor its executives are
Sanctioned persons;

2) entry into the Agreement and/or its
execution by the Subscriber does not
entail a violation of the sanctions set
out in sub-clause 1) of this clause;

3) neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
are involved or will be involved in any
transaction or transaction with any
person or organization prohibited by
the Economic sanctions or in respect of
which it can be reasonably assumed
that such transactions will violate the
Economic Sanctions by any person or
will be used or diverted to the benefit of
the Sanctioned Persons;

4) neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
have financed or will finance or
facilitate any agreement, transaction,
arrangement or relationship with the
Sanctioned Persons (including any real
estate), either on the Sanctioned
Territory or involving Iranian oil,
petroleum or petrochemical products;

5) neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
shall in any other way entail a violation

13.1.

ycunusa K Tomy, 4Tobbl paspewnTb KX B
npouecce NpsAMbIX Neperosopos.

Mpn HEBO3MOXHOCTU  yperynupoBaHus
CMOpOB  MyTEM MEpPEeroBopoB,  CHOpbI
paspeLuaroTcs B COOTBETCTBUM c
nopAaaKom, YCTaHOBJ1€HHbIM
3aKOHOOaTelIlbCTBOM PeCI'Iy6J'IVIKVI
KasaxcTtaH.

2-eapuaHm nyHkma 13.1. [ozoeopa — Ons

Hepe3udeHmoe 8 CJ/lydae omkas3a om peOaKuuu 1-
gapuaHma ebluwle.

MPUMEHUMBIM MPaBOM, PErynMpyOLLUM

MONOXEHNS HacToswero  [orosopa,
AaBnsieTcs MaTepuansHoe npaso
Pecny6nuku KasaxcTtaH.

JTrobon crop, pasHornacwue,
npoTueopeymne nnu TpebosaHue,
AOroBOPHOro unu BHEQ0r0BOPHOTO

XapakTepa, BbiTeKalllme M3 HaCcTOsILLEro
[oroBopa unu B CBSI3W C HWMM, B TOM
yucne KacarliMecsi ero CyLleCTBOBaHWs,

AENCTBUTENBHOCTMH, TONKOBaHWS,
NCMONHEHUS, HapyLUeHust nnu
npekpaLleHus, nepeaaroTcs Ha
paccMoTpeHue " OKOHYaTEeNbHO
paspellalnTcs B pamkax apbuTpaxkHoro
pasbupartenbcTBa, NpoBOAMMOro

MexayHapogHblM apbuTpakHbIM LLEHTPOM
MexayHapogHOro UMHaHCOBOrO LEeHTpa
«ActaHa» («MAL»), B cooTBeTcTBUM C
MpaBunamn apbutpaxa wn mMeguauum
MAL, peuncteByloWMMKM Ha JaTy nogadu
Peructpatopy MAL, TpoweHusa o6
apbuTpakHOM pasbupartenbcTBe, n
COCTaBMSAWMMN HEOTHEMIIEMYIO 4acTb
AaHHoro [oroeopa.

14. AHTUKOPPYTNUNOHHDbIE YCIIOBUA U

14.1.

14.2.

NMEPCOHAJNbHbIE AAHHbIE

Mpu ncnonHeHun ceonx obs3aTensCcTB No
HacTosiwemy [lorosopy CTOPOHbI W/nnn nx
paboOTHUKM  He  BbiNna4MBalwT,  He
npegnaralT BbINNaTUTb U HE paspeLuaT
BbiNnaty AeHer Wnu LEeHHOCTeW, MnpsiMo
WM  KOCBEHHO, nobbiM nuuam, Ans
OKa3aHus BIUSHUS Ha [JOeNCTBUS WK
pelleHnss 3TUX UL C Lenblo MNonyyvuTb
Kakue-nmbo HenpaBoMepHble
npenmMyLlecTsa nnu WHble
HenpaBOMEpPHbIE Lienu.

Mpu ncnonHeHun cBonx o0bs3aTenbCTB No
HacTosiwemy [loroBopy CTOPOHbI W/unnn nx

of the Economic Sanctions or pabOTHVKM He OCYLLEeCTBASAIT AeicTBUS,
contribute to a violation of the KBanudmumpyemble  NPUMEHMMbIM  A51S
Economic Sanctions; uenen HacTosLero Horosopa
. ) 3aKoHO4ATENbCTBOM Pecny6nuku

6) person signing this Agreement on KasaxcTaH, kak fgava/monyyeHue B3sTKW,
behalf of the Subscriber is not a KOMMEpUECKMiA noakyn, a TaKke
Sanctioned person. [eiicTBMS, Hapywaiowme TpeboBaHUs
3aKoHogarernbCcTBa Pecnybnuku
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15.3.

15.4.

15.5.

If any guarantee of the Subscriber turns out
to be false, unreliable and/or inaccurate, or
if anything set out in clause 15.1 of this
chapter of the Agreement is not provided
by the Subscriber, the Subscriber shall
have to compensate the Exchange for
direct and/or indirect losses caused by
violation of the Subscriber of the
obligations provided for in clause 15.1. of
this chapter of the Agreement and/or
arising as a result of or in connection with
unreliability or inaccuracy of such
guarantee of the Subscriber, no later than
3 (three) Business Days from the date the
request of the Exchange is received. At the
same time, the Exchange shall have the
right to unilaterally terminate this
Agreement.

In case that after the date of entry into the
Agreement, any new Sanctions Act is
adopted or changes are made to any
existing Sanctions Act, or by virtue of an
official clarification or decision of the
competent government body of the
relevant jurisdiction, the scope of
application of the current Sanctions Act is
expanded or otherwise changed ("New
Sanctions"), and such New Sanctions:

1) based on a reasonable and justified
opinion of the Party, may make it
impossible or significantly complicate
discharge by another Party of its
obligations under this Agreement;

2) have entailed or may entail an inability
of such Party to obtain a continued
access to financing sources and/or
direct and/or indirect losses for the
Party (in their reasonable opinion);

3) have entailed or may entail a disruption
or interruption of the delivery of
products/provision of services;

such Party shall undertake to immediately
notify another Party in writing within 1 (one)
Business Day from the date the New
Sanctions are adopted (each notice
provided for in this clause is hereinafter
referred to as the "Notice of Sanctions").

If one of the Parties and/or its affiliates
and/or participants/shareholders and/or
beneficial owners, and (or) its executives
is subject to New Sanctions resulting in the
Consequences of New Sanctions ("The
Denied Party"), the other Party shall have
the right to immediately terminate the
Agreement unilaterally by giving the

14.3.

14.4.

14.5.

KasaxctaH o]
Koppynuun.

Kaxpgasa wn3 CTOpoH OTKasbiBaeTcsi OT
CTUMYNMPOBaHNSA Kakum-nmbo obpasom
paboTHukoB apyron CTOpPOHbI, B TOM
yucne nyTem MpefocTaBrieHUs [eHer,
nogapkoB, 6e3B03Me34HOr0 BbIMOSTHEHUS
B UX agpec pabot (ycnyr) u gpyrumu, He
MOMMEHOBAHHLIMU B HacCTOSILLEM MyHKTE
cnocobamn, cTaBAwWMMKM paboTHMKaA B
OnpeaeneHHyo 3aBNCMMOCTb n
HanpaBIieHHOrO Ha obecneyeHne
BbINOMHEHNs1 3TUM pPabOTHWKOM  KaKMX-
nm6o aencrteum B nonb3y
ctumynupytowieri ero CTOpOHbI.

I'IpOTI/IBO,EI,eIZCTBMM

B cnyyae BO3HUKHOBEHUA Yy CTOPOHbI
MOAO3PEHUN, YTO MPOM3OLLIIO MU MOXKET
NPOU30onTH HapyLleHve Kaknx-nmbo
aHTUKOPPYMLMOHHBIX yCIoBU1N,
cooTBeTcTBYlOWaad CTopoHa B TeyeHue
nsaTu pabounx OHen obsi3yeTcs
yBeOOMUTb Apyryto CTtopoHy B
nMcbMeHHOW copme. locne NMCbMEHHOro
yBeOoMIeHus, cooTBeTCTBYyOLas
CTtopoHa wumeeT npaBO NPUOCTaHOBUTb
NCMNOMHeHne 0obsa3aTensCcTB no
HacToswemy [oroBopy QOO nonyyeHus

NOATBEPXKAEHMWS, YTO HapyLUEHUs He
npousowno wnu He npousonger. 3ITO
noaTBepXaeHue [OJKHO 6bITb

HanpaerieHo B TedeHue 5 (natn) Paboumx
AHeWn ¢ AaTbl HanpaBfeHUst MUCbMEHHOTo
yBeJOMIIEHMS.

Mognucanvem  HacTosiwero [oroeopa
kKaxgasa wu3 CTOpOH rapaHTupyeT, u4TO
obnapaet HeobGXoaAMMbBIMU, HaONEXaLUM
obpasomMm ocopMnNEeHHbLIMKM  cornacusmMm
omanyeckmx nmy, (cBomx
pPabOTHUKOB/YNONMHOMOYEHHbIX NNL)  Ha
cbop n obpabotky gpyrori CTOpPOHOW MnX
nepcoHarnbHbIX [AaHHbIX, NepeaaBaemblX
apyron CTOpOHe, COrnacHo MOMOXEHUAM
3aKoHoAaTenbCTBa Pecnybnuku
KasaxctaH. lNpu atom kaxpas CTopoHa

06s3yeTCA obecneunTb
KOHMAEHUManLHoCTL 1 Be3onacHocTb
nepcoHarnbHbIX OaHHbIX

pPabOTHNKOB/YNOSTHOMOYEHHbIX nmy
apyron CTOPOHbI, MOCTyNatwLWmMX K Hel OT
HMX 1mbo oT camon CTOpOHbI, U
Ge3onacHocTb npu ux obpaboTke Ans
uenem wu B CBA3M C  MWCMOJTHEHMEM
HacTosilero [loroBopa B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHAMM 3aKoHoAaTenbLCTBa
Pecnybnukn KasaxctaH no Bonpocam
3alUMTbl MEepPCOHarnbHbIX AaHHbIX. Takke
CTopoHa He MMeeT npaBa WCMONb30BaTb
nepcoHarbHble OaHHble
pabOTHUKOB/YNOSTHOMOYEHHbIX nmy
apyron CTOpOHbI, MOJTyYEHHbIE OT HUX UMK
OT ykaszaHHow CTOpoHbl, B LUensix, He
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15.6.

15.7.

16.1.

16.2.

relevant notice of termination.

Without limiting the above provisions, the
Parties agree that in case that making any
payments under this Agreement in the
currency applicable to the Subscriber, of
fees established by the Rules becomes
illegal, impossible or, by mutual agreement
of the Parties, otherwise inadvisable for the
Subscriber, due to the New Sanctions,
provisions of clause 6.10. shall be applied
as a matter of priority, provided that in the
reasonable opinion of the Parties, making a
payment in an alternative currency allows
the Parties to make mutual settlements and
avoid the Consequences of the New
Sanctions, and in such case, provisions of
clause 15.5. and shall not apply.

Regardless of the overall duration of the
Agreement, validity of the Agreement
regarding sanction obligations shall remain
in full force and effect after termination,
refusal, invalidation, expiration or
termination of the Agreement as a whole.

16. FINAL PROVISIONS

This Agreement shall enter into force from
the date of its signing by the Parties and
shall be wvalid untii December 31,
(current  year)
inclusive, until the Parties have fully fulfilled
their obligations under this Agreement, and
shall also extend its effect to the relations
of the Parties that arose from
(date of actual

provision of Information).

This Agreement shall be deemed extended
for each subsequent twelve-month period
unless either Party notifies another Party in
writing of termination of this Agreement 90
(ninety) calendar days before this
Agreement expires.

This Agreement is executed in two identical
copies of equal legal effect in Kazakh and
Russian languages, one for each Party. In
the event of any disagreement regarding
the interpretation of the provisions of this

Agreement, the text in Russian shall
prevail.

15.1.

15.2.

CBSI3aHHbIX C UCNONHEHNeM 0bs3aTensCcTB
no Hactodwemy [loroBopy, U Kaknm-nnbo
obpa3om nepefaBatb MOMyYeHHblE MO
HacTosawemy [loroBopy, nepcoHanbHble
JaHHble paboTHNKOB/YNONMHOMOYEHHbIX
nuy apyror CTOpOHbI MobbiM  TPeTbUM

nMuaM B UensiX, He CBsI3aHHbIX C
UCMOSTHEHNEM o06s13aTenLCTB no
HacTosiiemy  [loroBopy, obsi3yeTcs

XpaHUTb 3TU MEepPCOHarnbHble OaHHble He
Jonblle, Yem 3Toro TpebywT uenu ux
00paboTkn, W  yHMYTOXKATb MX MO
JocTuwxeHun uenen obpaboTkm wnn B
cnyvae yTtpaTbl HeobxogumocTn B UX

OOCTWXEeHUW, C yyeToMm TpebosaHui
3aKoHogartenbcTBa Pecnybnuku
KazaxcTtaH, BbINONMHATL MHbIE TpeboBaHus
3aKoHogartenbCcTBa Pecnybnukm
KasaxctaH o 3awute nepcoHarnbHbIX
AaHHbIX B pamMkax NCMONHeHNs

HacTodLllero ﬂOI’OBOpa.

15. CAHKLUMOHHbIE YCITOBUA

CTOpOHBbI 3akniovaroT HacToALLMI
[oroBop Ha  OCHOBaHWM  rapaHTui
Mopgnucumka n gobpocoBecTHO nonaras,
yto [lognucumk Ben, BegeTr u Oyger
npogormkate BeCTU CBOW ©Ou3Hec B
CTPOrOM COOTBETCTBUM U 6€e3 HapyLUeHWN
CaHKUMOHHBIX aKkToB 06 3OKOHOMWYECKMX
CaHKUMAX W, Ha JdaTy 3aKk/oyeHus
HacTosLLEero [oroBopa MNoanucuuk
UMMNIEMEHTUPOBAN U MNoAdepXuBaeT
NONMUTUKM W Mpouenypbl, HanpaerieHHble
Ha cobnogeHne U1 nobyxgeHve K
cobnogeHnto  CaHKUMOHHBLIX aKkToB 00
OKOHOMUYECKUX CaHKLUAX.

Moagnucumk rapaHTupyetr U obsAsyeTca

obecneynTb, YTO:

1) Hwu Moanucyuk, HK ero
acddunmpoBaHHble nuua, HU  Bce

yYacTHUKW/akumMoHepbl unu nobon us
y4yacTHMKoB/akumMoHepoB [oanucuuka,
HN GeHedurumapHble COOCTBEHHMUKM,

HW ero [O/MKHOCTHble nuua He
aBnAoTca CaHKLUMOHHBIMU NULAMMU;
2) 3akntoveHue [oroBopa w/wnn  ero

ucnonHeHune MNoanucunkom He Brievet
HapyLleHWs1 CaHKUWW, YKa3aHHbIX B
noanyHkTe 1) HaCTOSILLEro NYHKTa;

3) HK Moanucuuk, HK ero
adppunupoBaHHble nuua 1 (Mnn)
yYacTHUKWU/aKLMOHEPH!, HK
GeHedmumapHble COOGCTBEHHWUKW, HU
€ero  [OMMKHOCTHble  nuua He

BOBJ1€YEHbl N HE 6yJJ,yT BOBJIi€4YeHbl HA
B Kakue caenkm mnmn caenky c nodbiM
JTNLOM mnnm opransaumeﬁ
3anpelleHHble OKOHOMUYECKNMMU
CaHKUMAMUN NI B OTHOLLEHWN KOTOPbIX
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15.3.

15.4.

MOXXHO 0OOCHOBaHHO MNPEeANONoXUTb,
4YTO Takue cpenku OyayT Hapywatb
OKOHOMMYECKME  CaHKUMK  NoObIM
nMuoM unn GyayT MCMNOnb30oBaHbl UMK
pacTpaKTOoBaHbl B nonb3y
CaHKUMOHHbIX NNL;

4) Hu Mognucuuk, HW ero
adunupoBaHHble nuua 1 (Mnn)
y4YaCTHUKU/aKLIMOHEPBI, HU

6eHedmumapHble COOGCTBEHHWKW, HU
ero AOIMKHOCTHbIE nvua He

uHaHCcMpyoT n He OoyayT
duHaHCUpoBaThb unu obneryatb
noboe cornaliueHue, cOenky,

OOrOBOPEHHOCTU WM OTHOLWIEHUSA C
CaHKLUMOHHBIMM  nuamn  (BKITtoYast
noby  HeagBWMKMMOCTL), nnbo Ha
CaHKUMOHHOW  Tepputopun UM ¢
y4yactnem WpaHckon HedTH,
HePTAHbIX UM HEePTEXUMUYECKMX
NPOOYKTOB;

5) Hun MNognucuuk, HU ero
adbunupoBaHHble nMua KU (Mnu)
y4YacTHUKWU/aKuMoHepbl, HM

GeHedmumapHble COOBCTBEHHUKW, HU
€ro [OOJDKHOCTHbIE Nuua He OOJKHbI
nobbIM MHbIM 0Bpa3om MpPMBOAUTBL K
HapyLEeHNI0 JKOHOMUYECKMX CaHKLUR
unn  cnocobcTBoBaTb  HapyLUEHWIO
OKOHOMMYECKUX CaHKLINI;

6) nMuo, nognucbiBaloLee HacToSLLMA
[oroBop oT umeHu [loanucuyuka, He
aBnsieTca CaHKUMOHHbIM TULIOM.

B cnyuyae, ecnu kakas-nubo rapaHTus
MNognucumnka oKkaxeTtcsi JIOXKHOW,
HeJoCTOBEpPHOW M (Mnn) HeTo4yHon nubo
yto - nuMbo wu3 ykaszaHHoro B n.15.1
HacTosawen rnaebl [loroBopa He OypeTt
obecneyeHo [Moanucuumkom, [llognucumk
005s3aH Bo3mecTuTb brpxe npsimble n/mnm

KOCBEHHbIE y6bITKI/I, Bbl3BaHHbIE
HapyLweHnem Mognucymkom
0bs13aTeENbCTBA, npeaycMoTpeHHOoro

n.15.1 Hactosiwen rnasebl [oroBopa Wu
(vnn) BO3HUKWLIME B pes3ynbTate unu B
CBA3U c HeOCTOBEPHOCTbIO munm
HETOYHOCTbIO Takomn rapaHTum
Mognucuuka, He no3gHee 3  (Tpex)
PabouMx pHem Cco [OHS  Nony4veHus
TpeboBaHusa Bbupxu. lMpu atom, Bupxa
BNpaBe pacToprHyTb HactodAwmin [Jorosop
B OAHOCTOPOHHEM MOpsiaKe.

B cnyyae, ecnv nocne gatbl 3akno4eHus
HoroBopa OymeT npuHAT  Kakon-nubo
HOBbIW CaHKUMOHHBbIA  AKT wunu  OyayT
BHECEHbl M3MEHEeHUs B  Kakon-nubo
aencteyownii CaHKLUMOHHbIA AKT, Unv B
cuny oduUManbHOro pPasbACHEHUS Unu
peLueHus KOMMNETEHTHOro
rocygapCTBEHHOro opraHa
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15.5.

15.6.

COOTBETCTBYIOLLEN ropucanKumnn
pacwmputcs MMM MHbIM  obpasom
N3MeHuTCA cthepa NpUMeHeHus
pencteyowero  CaHkuMoHHoro  AkTta
("Hoeble CaHkumun"), un Takne Hosble
CaHkuunn:

1) no pasymHOMy U 0BOCHOBaHHOMY
3aknoyeHntio CTOpOoHbI MOTyT caenatb
HEBO3MOXHbIM  WMM  CYLLECTBEHHO
3aTpyaHUTb MCMONnHeHue Apyro
CtopoHon cBoux ob6s3aTensCcTB Mo
HacTosilemy [lorosopy;

2) npuBenu WM MOryT MPUBECTU K
HEBO3MOXHOCTM Anda Takon CTOpOHbI
NOMy4YnTb NPOAOIHKUTENBHbIA AOCTYN K
WUCTOYHMKaM (pMHaHCMpPOBaHUA 1 (Unn)
NPSMbIM  U/UMN  KOCBEHHbIM  YBbITKam
ans  CTopoHbl (N0 uMx  pasymHOMY
3aKNIOYEHMIO);

3) noeneknn  nn6o  MOryT  MoBrieYb
HapyLleHwe, nmbo OCTaHOBKY
MOCTaBOK NPOAYKLMN/OKa3aHNS YCNyT;

Takasi CtopoHa 0b6s3yeTcs
He3amennnTesnsHO NCbMEHHO
yBegomntb 06 atom apyryto CTOpOHy
B TeueHne 1 (ogHoro) Pabo4yero gHsa ¢
MOMEHTa NpuHATUS HOBBIX CaHKuuMR,

(kaxxgoe yBeAOMIEHNE,
npefyCMOTPEHHOE B HacCTosILLEM
NyHKTE, danee UMeHyeTCs

"YBegomneHune o CaHkumax")

B cnyvae ecnn B OTHOLIEHUM OOHOW U3
CTopoH, n (Mnn) ee addPUNUPOBAHHLIX
nay 1 (UnNu) yyYacTHUKOB/aKLUMOHEPOB, U
(vnn) BeHedUUMapHbIX COBCTBEHHMKOB, U
(Mmn)  QOMKHOCTHBLIX  nvL BO3HUKHYT
Hosble CaHkuwn, npvBeegLwuune K
MNocneacTeusam HoBbix CaHkumn
("3anpeLyeHHas CtopoHna"), apyras
CrtopoHa umeeT nNpaBo He3aMeanMTenbHO
pacToprHyTe [loroBop B OOHOCTOPOHHEM
nopsigke nyTem HanpasreHunsi
COOTBETCTBYIOLLErO0  YBEAOMIIEHUS O
pacTopXXeHUW.

be3s orpaHuyeHnss  BbllenpuBeaeHHbIX
nonoxeHui, CTOpOHbI cornawlatTcs, YTo
B CIlyyae, €cnv OCyLLeCTBreHue mobbix
nnartexen no Hactoswemy [JoroBopy B
BanTe, npumMeHumbIx K [ognucunky
cbopoB, ycTaHoBneHHbIx [MpaBunamu,
CTaHOBUTCS ans Moanucuuka
HEBO3MOXHbIM UM, MO  B3aMMHOMY
cornacoBaHmio CTOpPOH, WHbIM 0Opasom
HelLienecoobpasHbIM, BBMAOY HoBbix
CaHkumin, nonoxeHus nyHkta  6.10.
noanexat MPUMEHEHUI0 B MPUOPUTETHOM
nopsifike npu ycrioBuu, YTo No pasymMHOMY
MHeHM0 CTOPOH COBEpPLLEHME NnaTexa B
anbTepHaTMBHOW  BaniTe  NO3BOSSET
CTopoHaM coBepLuaTb B3aumopacyeTbl U
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15.7.

16.1.

16.2.

nsbexatb MNMocneacteuin HoBbix CaHkuUmi,
M B TakoM Cny4yae, MOMOXeHUs MyHKTa
15.5. He nognexaT NPUMEHEHMIO.

HesaBucumo ot obLiero cpoka AencTBus
[orosopa, gencteme [loroBopa B 4acTu
CaHKUMOHHbIX obs13aTeNbCTB OCTalOTCA B
MOMHOW  cure nocrne  pacTopXKeHus,
OTKasa, MpU3HaHUS HeaencTBUTENbHbIM,
ncTevyeHus cpoka JencTeus unu
pacTopxeHus [JoroBopa B LIENOM.

16. SAKNIOYUTENBHbIE
NONOXEHUA

HacTtoawwuin [loroBop BCTynaeTt B cuny C
Aatbl nognucaHus ero CrtopoHamu U

aevicteyet no 31 nekabps

(mekywuti 200)
roga BKITHOYUTESIbHO, B 4YyacTtu
B3anmMopac4eToB no MONHOro

NCMOJTHEHNA CTOpOHaMVI obsAzaTtenbcTB
no Hactosiemy [oroBopy, a TaKke
pacnpocTtpaHdeT CcBo€e D,eVICTBMG Ha
OTHOLWUEHUA CTOpOH, BO3HUKLLNE C

(6ama
ghakmuyeckozo npedocmasrneHust IHghopmayuu).

HacTtosaiwun Horoeop cymTaeTcs
NPOANEHHBIM Ha KaXXAbI MOCMNeayHoLLnia
OBeHaauaTMMECHAYHbI Nepuoa, ecrnv Hu
opHa n3 CtopoH 3a 90 (aeBsAHOCTO) AHEN
no NcTeYeHus cpoka nencTeums
HacToswero [loroBopa MUCbMEHHO He
ysegoMuna  Apyryto CtopoHy o
pacTopXeHun HacTosiero [lorosopa.

Hactoswun JoroBop coctaBneH B ABYX
WOEHTUYHBLIX — 3K3eMnngapax, UMerLmnx
pPaBHYO IOPUAMYECKYIO CUINY HA Ka3aXCKOM
N PYCCKOM $13blKax, N0 OOHOW ANs KaXOown
n3 CTtopoH. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
pasHornacum rnpu TOSIKOBaHUU MOMNOXEHUN
HacTosiwero [loroBopa, TEKCT Ha PYyCCKOM
A3bIKe NpeBanvpyer.

On behalf of / OT UMeHn

Kazakhstan Stock Exchange JSC /

AO "KasaxcraHckasa poHaoBasa 6upxa”

Address / Agpec: 050040, Almaty City, Baizakov str., 280,
Northern tower of AlmatyTowers multi-purpose complex, 8™
floor

050040, r. Anmartbl, yn. bansakoBa, 280, CeBepHas 6aLuHs
MHorodyHkLUnoHaneHoro komnnekca "AlmatyTowers", 8-i
aTax

BIN / BUH: 931 240 000 220
IIC I MKK: KZ 679 491 100 000 342 657
AO "ALTYNBANK" (China Citic Corporation Limited")
BIC / BUK: ATYNKZKA
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CBe /KBE: 15

SIGNATURE / MOANnNCb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOJTXXHOCTb:

On behalf of / OT uMeHn

Address / Aagpec:
BIN / BUH:
IIC / UUK:
BIC / BUK:
CBe / KBE:

SIGNATURE / MOAMNNCb

FULL NAME:/ ®.1.0.:

POSITION / AOJTXXHOCTb:
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Annex 1
to Iris Finance Information Product Provision Agreement

No. dated _,202_
INFORMATION PROVSION SUBSCRIPTION FORM
Date:
Number:
Agreement:
Subscriber:
Address:
LIST OF INFORMATION PRODUCTS
Information product Choose Service start date -(rrircI)fr:'tmg
IRIS Finance information platform 1 1202_
(3 user units (interactive accesses)), with preset basic
modules:
Issuer guide 18
Security guide
Indices and indicators
Stock market (includes data related to transactions, requests 17
and results of a trading day)
Corporate bonds market (includes data related to 17
transactions, requests and results of a trading day)
Government securities market (includes data related to 17
transactions, requests and results of a trading day)
Foreign currency trading 5
Foreign currency transactions 20
KASE news 22
Sum of IRIS Finance tariffs in MCI (given the discount): ___MClI
0
Discount for IRIS Finance information terminal and its modules (grounds): & (advancio?aaly)r/r;zr:;
Total (monthly): ___MClI

For and on behalf of Kazakhstan Stock Exchange JSC

SIGNATURE:

Full name:
SIGNATURE:

For and on behalf of

SIGNATURE

Full name:
SIGNATURE:
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Mpunoxenwne 1

k [loroBopy o0 npeaoctaBneHnm MHpopMaunoHHoro npoaykra "lris Finance"

Ne or"_ " 202_ropa
BNAHK NOANMUCKN HA NPEOOCTABINEHUE MH®OPMALIUU
Dara:
Howmep:
CornaweHue:
Moanucuumk:
Appec:
NEPEYEHb MHPOPMALIMOHHBLIX MPOAYKTOB
[arta Havana Tapud B MPI (B
HanmeHoBaHue nHdopmaunoHHOro npoaykra Bei6op 0BCYKNBAHUA MecsiL)
WHdopmaumorHas nnatdopma "IRIS Finance" _1_1202_r.
(3 nonb3oBaTenbCKUX MecTa (MHTepaKTUBHbLIX JOCTYMOB)), C
npegycTaHOBEHHbIMY 6a30BbIMU MOAYNAMU:
CnpaBOYHMK N0 IMUTEHTaM 18
CnpaBoYHVK MO LieHHbIM Bymaram
NHaekcbl 1 nHankaTopel
PbIHOK akumi (BKMOYaeT AaHHbIEe MO cAenkam, 3asiBkam 1 17
nTOram TOProBoro gHs)
PbIHOK KOpropaTUBHbLIX 06nurauuii (BkNioYaeT AaHHbIE NO 17
cAaenkam, 3asBkaMm U UToram TOProBoro AHs)
PbIHOK rocyaapCcTBeHHbIX LieHHbIX Bymar (BknioyaeT AaHHble 17
no caernkam, 3asgBkaMm 1 UToram TOProBoro AHs)
Toprn nHoCcTpaHHbLIMK BantoTamu 5
Cpaernkv ¢ MHOCTpPaHHbIMK BanioTamm 20
Hosoctn KASE 22
Cymma TapudoB "IRIS Finance" B MPI1 (c yueTom ckugkm): __MPN
0,
Ckuaka Ha mHcopMmaumnoHHbIM TepmuHan "IRIS Finance" n ero moaynu (o6ocHoBaHue): i (npenonnaTeraoza)
WTtoro (B mecsu): MPI

Ot nmeHun AO "KasaxctaHckasa hoHaoBasa Gupxa"

noanncCob:

®M.0.:
NOIMKHOCTb:

OT nmeHun

noanncb

©.N.0.:
JOJMKHOCTb:
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